Ce

beko
—

Refrigerator-Freezer
Instruction of use

Hladilno - Zamrzovalni
Navodila za uporabo

Chtodziarko - Zamrazarki
Instrukcja obstugi

YuyelokaTapukTng
Odnyieg xproTn

=

RCNA406E40ZXBN
EN-SL-PL-EL-BG






Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.
® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

G Important information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
N\ Warning against electric voltage. 0

WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a

completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under

certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

« Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENEHG ’ % can be reached_ by e_r)tering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class. The
lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.
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n Your refrigerator
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Control panel

Interior light

Fresh Food fan

Adjustable Cabinet shelves
Wine bottles support

The dairy bin

Cover glass

Salad crispers

Ice tray

10.
1.
12.
13.
14.
15.

15

Compartment for quickly freezing
Compartments for frozen froods keeping
Adjustable front feet

Shelf for jars

Shelf for bottles

Freezer fan

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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n Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes;

e in closed working environments such
as stores and offices;

e in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation

holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e |f the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product

54

The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy
Saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

/N In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

I\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

A\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

Changing the illumination
Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.
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n Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e |t must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

10



H Using your refrigerator

Indicator Panel

Indicator panel allows you to set the
temperature and control the other
functions related to the product without
opening the door of the product. Just
press the inscriptions on relevant buttons
for function settings.

1. Power failure/High temperature /
error warning indicator

This indicator (!) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings.

During sustained power failures, the
highest temperature that the freezer
compartment reaches will flash on the
digital display. After checking the food
located in the freezer compartment (&)
press the alarm off button to clear the
warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual
if you observe that this indicator is
illuminated.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed for a
long time energy saving function is
automatically activated after 1 minute
and energy saving symbol is illuminated.
(#)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

@ *Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant
parts, the information pertains to other models.

11
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3.Quick fridge function
Press this button to activate or deactivate

the quick cool function ('U)

G use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

G i you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 7,6,
5,4,3, 2,1, 8... respectively. Press this
button to set the fridge compartment
temperature to the desired value. (ICU)
5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button (’%‘ ) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator (“%) will
be activated.

When the vacation function is activated,
“- - is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment
when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in
the freezer compartment press the alarm
off button (&) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (53")
simultaneously for 3 seconds. Key lock
symbol (3) will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will not
function if the Key lock mode is active.
Press key lock button simultaneously for
3 seconds again. Key lock symbol will
turn off and the key lock mode will be
exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature
setting of the refrigerator (@’3”).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button one
times to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active

(';’f)_ Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 hours
when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired

value.( U)
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10. Icematic off indicator (only on
products with icematic machine)
Indicates whether the icematic is on or
off. (%3”’) If On, then the icematic is not
operating. To operate the icematic again
press and hold the On-Off button for 3
seconds.

G water flow from water tank will stop
when this function is selected. However,
ice made previously can be taken from
the icematic.

11. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or deactivate
the quick freezing function. When you
activate the function, the freezer
compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.
(B

G To turn on and off the icematic press
and hold it for 3 seconds (only on
products with icematic machine).

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed in
fridge compartment. If you want to freeze
large amounts of fresh food, activate this
function before putting the food into the
product.

O you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 25
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed.

Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.

13 | EN



Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before
placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.

4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

The dairy (cold storage) bin

The dairy (cold storage) bin provides
lower temperature within the refrigerator
compartment.

Use this bin to store delicatessen
(salami, sausage, dairy products and
etc)that requires lower storage
temperature or meat, chicken or fish
products for immediate consumption. Do
not store fruits and vegetables inside this
bin.
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Freezer
Compartment
Setting

Fridge
Compartment
Setting

Explanations

18°C 4°C

This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C

These settings are recommended when
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in
a short time. If is recommended to be
used to maintain the quality of meat and
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment
is not cold enough because of the hot
conditions or frequent opening and
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge
compartment is overloaded or if you wish
to cool down your food rapidly. It is
recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing
the food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food
should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in
a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer
and the food retailer is maintained,
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting

The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food
Freezer .
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
Fridge Small an.d packaged
food or drinks (such as
compartment ) e
milk, fruit juice and
door shelves
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Fresh zone .
(cheese, butter, salami
compartment
and etc.)
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Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in the freezer
in order to keep them in good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of
foodstuff at 32°C ambient temperature
to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a
long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:
e Cold resistant adhesive tape
e Self-adhesive label
e Rubber rings
e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen
again.

Harvest Fresh

Fruits and vegetables stored in crispers
illuminated with the HarvestFresh
technology preserve their vitamin content
(vitamin A and C) for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and
dark cycles, which simulate a day cycle.

If you open the door of the refrigerator
during the dark period of the
HarvestFresh technology, the refrigerator
will automatically detect this and enable
the blue, green or red light to illuminate
the crisper for your convenience. After
you have closed the door of the
refrigerator, the dark period will continue,
representing the night time in a day
cycle.

Recommendations for the
fresh food compartment

*optional

e Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

e Do not place hot foods in the product.

|
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n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

A\ We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

I\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

@ usea damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

A Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

A your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

Gl Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.

In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

» The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

* The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

* Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

» Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

» There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

* The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

* The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

» The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

* Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

» Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

» Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

» There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

* Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

* Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Prosimo, da najprej preberete uporabniski priro¢nik!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila u€inkovito delovanje.

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniski priro¢nik in ga shranite kot
referenco. Ce napravo predate nekomu drugemu, zraven priloZite $e uporabniski
priro¢nik.

Uporabniski priroénik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

e PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Preberite si tudi varnostna navodila.

e Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Upostevajte, da je uporabniSki priroénik namenjen tudi Stevilnim drugim modelom.
Razlike med modeli bodo identificirane v priro¢niku.

Pomen simbolov
Uporabniski priroénik vsebujejo naslednje simbole:

Gl Pomembne informacije in koristni nasveti.
A Opozorila pred nevarnostmi za zZivljenje in lastnino.

I\ Opozorila pred elektricno napetostjo.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno

hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod dolo¢enimi pogoji), je treba upostevati

naslednja pravila:

« Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

« Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

« Ne unicujte hladilnega krozenja.

« V prostoru za hrano ne uporabljajte elektricnih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG 7 % izdelkih, Iahll<o pridete tako, da obiS¢ete naslednje spletno

mesto in poiScete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | energijski nalepki.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Vas$ hladilnik 3 4 Priprava 10
2 Pomembna varnostna opozorila 4 3 Uporaba hladilnika 11
Namen uporabe 4 Ianlkatorskg tablav_h i 11
Splosna varnost 4 camrzovanje svezin zivi
. . Kos$ara za mle¢ne izdelke (hladen
Za naprave z dispenzerjem za vodo 6 rostor) 14
Varnost otrok 6 pre - . .
o . Priporocila za shranjevanje
Skladnost z direktivo WEEE in zamrznjenih Zivil 15
odstranjevanjem odpadnih izdelkov 6 Odtajanje 15
Informacije o embalazi 7 Namestitev Zivil 15
Opozorilo HCA 7 Informacije za globoko zamrzovanje 16
Var€evanje z energijo 7 Harvest Fresh 16
3 Namestite 8 6 Vadrsevanis in clscenie - 17
- " : zdrzevanje in €i i
Na kaj je treba biti pozoren pri Za&Gita plasticnih povrsin 17
premesc€anju hladilnika 8 o ]
Preden zazenete hladilnik 8 7 Odpravljanje tezav 18
Elektricna povezava 8
Odstranjevanje embalaze 8
Odstranjevanje starega hladilnika 9
Namestitev in montaza 9
Zamenjava zarnice 9
Spreminjanje smeri odpiranja vrat 9
Nastavitev nogic 9
Ta izdelek je opremljen z
svetlobnim virom energijskega
O ; s~ razreda "G".Svetlobni vir v tem
e izdelku lahko zamenjajo samo

poklicni serviseriji.
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B vas niadinnik
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Nadzorna plo$¢a

Notranja lu¢

Ventilator predela za sveza zivila
Nastavljive police omarice
Podpora za steklenice

KoSara za mle¢ne izdelke
Nadzorovano zelenjavni ko$
pokrov

Nadzorovano zelenjavni ko$
Pladenj in stojalo za led

10.
1.
12.
. Police za kozarce

14.
15.

Predel za hitro zamrzovanje
Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Nastavljive sprednje noge

Polica za steklenice
Ventilator zamrzovalnika

G slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za

druge modele.
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n Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje informacije.
Ce ne boste upostevali teh informacij,
lahko pride do telesnih poSkodb ali
poskodb materiala.
V nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi znotraj
in v zaprtih prostorih, kot so domovi;

e v zaprtih delovnih prostorihkot so
trgovine ali pisarne;

e v zaprtih prostorih za nastanitev,kot so
kmetije, hoteli, penzioni.

e Ne uporabljajte ga na prostem.

Splos$na varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvreci,
Vam priporo€amo, da se posvetujete s
pooblas€eno servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali teZavah s
hladilnikom se posvetujte s pooblas¢eno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblas€eni servisni sluzbi ne posegajte
v hladilnik sami ali s tujo pomocjo.

e Za naprave z zamrzovalnim delom:
sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrocijo lahko ozebline v ustih.)
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e Za naprave z zamrzovalnim delom: v
zamrzovalnem delu ne shranjujte teko€in
v steklenicah ali plo¢evinkah. Drugace
lahko eksplodirajo.

e Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred CiSCenjem ali odtajanjem hladilnik
izkljucite iz elektricnega omrezja.

e Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para
lahko pride v stik z elektriénimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektrini udar.

e Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

e V hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih
naprav.

e Delov, kjer hladilno sredstvo krozi, ne
poskodujte z napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre
in povzroc€i drazenje koze ali poSkodbe

OCl.

e Ne pokrivajte ali blokirajte zra¢nih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

e Elektri¢ne naprave lahko popravljajo
samo pooblas¢ene osebe. Popravila, ki
jih izvajajo nepooblas&ene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.



e \/ primeru kakrdnekoli napake ali pred
vzdrzevalnimi deli in popravili obvezno
izkljucite elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljucite zadevno varovalko ali
iztaknete vti€¢ naprave.

e Ko izklopite vti¢, ne vlecite za kabel.

e Koncentrirane alkoholne pijace hranite
dobro zaprte in v pokoncnem polozaju.

e V/ hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

e Za pospeSevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jin
priporo¢a proizvajalec.

e Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fiziénimi, senzornimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izku$enj (vkljuéno z
otroki), razen Ce jih nadzira oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

e Ne uporabljajte poskodovanega
hladilnika. Ce imate kakrsne koli
pomisleke, se obrnite na servisno sluzbo.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le ¢e ozemljitveni sistem v
hisi ustreza standardom.

e |zpostavljanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

e Ce je napetostni kabel poskodovan, se
obrnite na pooblas&eno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

e Hladilnika med montazo nikoli ne
vklju€ite v vti¢nico.

V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne poskodbe.
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e Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

e Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.

e Hladilnika ne prikljucujte na sisteme
var¢evanja elektricne energije, saj ga
lahko poSkoduijejo.

e Ce je na hladilniku modra luc¢ka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.

e Pri hladilnikih z ro¢nim upravljanjem,
poc¢akajte vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno prikljucite.

e Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izroCite tudi navodila za uporabo.

e Med prenaSanjem hladilnika ne
poskodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroc€i pozar.
Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.

e Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte
vti€a z mokrimi rokami.

e Hladilnika ne priklju€ujte v razrahljano
vti¢nico.

e |z varnostnih razlogov na notranjih ali
zunanjih delih naprave ne Skropite vode.



e V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja
povzroci elektric¢ni udar ali pozar.

o Hladilnika ne preobremenite z Zivili. Ce
je naprava prenapolnjena, lahko zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol
in vas poskodujejo ali povzrocijo Skodo
na hladilniku.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol.

e Cepiv, zdravil, obCutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte
v hladilnik, saj zahtevajo dolo¢eno
temperaturo.

o Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje
Casa, ga izklopite. TeZave v napetostnem
kablu namre¢ lahko povzrocijo pozar.

e Konico vti¢a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzro€i poZar.

o Ce nastavljive noge niso dobro
namescéene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

e Med prenasanjem hladilnika ne drzite
za roCaje na vratih Saj jih lahko odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven drugega
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko na
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga.
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Za naprave z dispenzerjem
za vodo

Pritisk vodovodnega omrezja naj bo
vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega omreZja
naj bo najvec 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ce imajo vrata klju¢avnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo WEEE in
odstranjevanjem odpadnih
izdelkov

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja

54

simbol Il , to pomeni, da z izdelkom
ne smete ravnati tako kot z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Napravo morate
oddati na primernem zbiraliS€u za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih u€inkov na
okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko
preprecite s pravilnim odlaganjem vase
stare naprave. Za podrobne informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.



Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v
skladu z nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega materiala ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki so jih
dolocile lokalne oblasti.

Ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite prispevati k ponovnemu
vrednotenju embalaznih materialov, se
lahko obrnete na vase okoljevarstvene
organizacije ali ob¢ine, kjer se nahajate.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med
uporabo in transportom ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v blizini
potencialnih virov ognja, ob katerih se
lahko vname in prezracite prostor, v
katerem je naprava.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski etiketi na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

Varc€evanje z energijo

e Vrat hladilnika ne puscajte odprtih dalj
Casa.

e V hladilniku ne shranjujte toplih zivil ali
pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s
tem preprecite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so¢no svetlobo ali v blizino
naprav, ki oddajajo toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji. 1zdelek
morate namestiti vsaj 30 cm od virov
toplote in vsaj 5 cm od elektri¢nih pecice.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Za naprave z zamrzovalnim delom; v
napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
zivil, €e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost porabe energije
se je dolocila, ko se je odstranila polica
ali predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo koli¢ino
zivil. Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih zelite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

e QOdtajanje zamrznjenih zivil v hladilnem
delu, bo privar€evalo energijo in ohranilo
kakovost Zivil.

/\ Ob neupostevanju informacij iz
uporabniSkega priro€nika, proizvajalec ne
sprejema odgovornosti.



Namestitev

Na kaj je treba biti pozoren pri
premescéanju hladilnika

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik
pred transportom izpraznite in ocistite.

2. Preden napravo znova spakirate, je
treba police, pripomocke, predal za sveza
Zivila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket
je treba zvezati z debelim trakom ali
vrvmi ter strogo upoStevati pravila za
transport, ki so navedena na embalazi.

3. Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Preden zazenete hladilnik,
Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,

preverite naslednje:

1. Notranjost hladilnika ocistite kot je

priporo€eno v poglavju »Vzdrzevanje in

CisCenje«.

2. Prikljucite vti¢ hladilnika v vti¢nico. Ko

se vrata hladilnika odprejo, zasveti

notranja lu¢ hladilnika.

3. Ko kompresor pri¢ne delovati, boste
zaslisali zvok. Tekocina in plini v
hladilnem sistemu obi¢ajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar kompresor ne
deluje.

4. Spredniji robovi hladilnika so na dotik
lahko topli. To je obi¢ajno. Te povrSine so
oblikovane, tako da so tople, kar
prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vti€nico, ki je zaS¢itena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno:

Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Napajalni vti€ naj bo po namestitvi
lahko dostopen.

e Elektricna varnost hladilnika je
zagotovljena, le e ozemljitveni sistem v
hisi ustreza standardom.

e Napetost vaSega omrezja naj bi bila v
skladu z napetostjo, ki je navedena na
nalepki na levi notranji strani izdelka.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veépotnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektri¢ar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden ni
popravljena! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov, ki jih dolo¢ajo lokalne oblasti.
Ne odstranjujte z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢
embalaZo odstranite na mestih za
pobiranje embalaznega materiala, ki so
jih dolocile lokalne oblasti.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.
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Odstranjevanje starega
Hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju
prijazno.
e Glede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblas€enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti€¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaScitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovol;j Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi, poklicite
pooblas€eno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraéen. Ce bo hladilnik name$éen v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm
razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Naprave na postavite
na podlage kot je preproga.

4. Da bi prepredili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Zamenjava zarnice

Zamenjavo zarnice/lu¢ke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
na pooblas&enem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke je
pomagati uporabniku, da lahko daje zivila
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in
udoben nadin.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizi€ne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Spreminjanje smeri odpiranja
vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje jo boste
uporabljali. Ce je to potrebno, pokligite
najblizji pooblascen servis.

Nastavitev nogic

Ce va$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pus€ice in dvignjen, ¢e
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomo¢ drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.
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n Priprava

e Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj 5
cm od elektri¢nih pecic, prav tako ga ne
postavljajte pod neposredno sonéno
svetlobo.

e Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih pogojih
ni priporocljivo, saj vpliva na njegovo
ucinkovitost.

e PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma dista.

e Ce bosta dva hladilnika nameséena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

e |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez Zivil.

e Hiladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»Priporodljive reSitve za teZave«.

e Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodniji prevoz ali
premikanje.

10| sL



E Uporaba hladilnika

11*10 8

Indikatorska tabla

Indikatorska tabla omogoc¢a nastavitev
temperature in nadzor nad drugimi
funkcijami izdelka,ne da bi odprli vrata
hladilnika. Za nastavitve funkcije
preprosto pritisnite napise na ustreznih
gumbih.

1. Indikator za izpad elektricCnega
tokal/visoko temperaturo/opozorila na
napako

Ta indikator (!) zasveti pri izpadu
elektricnega toka, napakah visokih
temperatur in opozorilih na napako.
Med dolgotrajnimi izpadi elektricnega
toka bo najvisja temperatura, ki jo
zamrzovalni predel doseze, utripala na
digitalnem zaslonu. Najprej preverite
hrano v zamrzovalnem predelu (£) in
nato pritisnite gumb za izklop alarma, da
ustavite opozorilo.

Ce opazite, da ta indikator sveti, glejte
razdelek »nasveti za odpravljanje tezav«
v vasem priro¢niku.

2. Funkcija varéevanja energije
(zaslon ugasnjen):

Ce so vrata izdelkov zaprta za dalj$e
¢asovno funkcijo varéevanja z energijo
se samodejno aktivira po 1 minuto in
varCevanje z energijo simbol sveti. (##)
Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za var€evanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri kol
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obi¢ajno delovanje.

Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

@ *Opcijsko: Stevilke v tem priro&niku so namenjene kot osnutki in se morda
popolnoma ne ujemajo z vasim izdelkom. Ce vas$ izdelek ne vklju€uje ustreznih
delov, se podatki nanasajo na druge modele.
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3. Funkcija hitrega hlajenja

Pritisnite ta gumb, da vkljucite ali
izklju€ite funkcijo hitrega kuhar.( ’U)

@ Funkcijo hitrega hlajenja uporabite, ko
zelite hitro ohladiti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
ohladiti velike koli¢ine svezih Zivil,
vklopite funkcijo preden postavite Zivila v
hladilnik.

G e funkcije hitrega hlajenja ne
preklicete, se bo po 1 urah ali ko hladilni
del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

G Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

4. Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

Temperature hladilnega dela nastavite
na8,7,6,>5,4,3, 2,18, Ce pritisnete
gumb zaporedoma. Pritisnite gumb za
nastavitev Zelene temperature hladilnega
dela. (D)

5. Funkcija za pocitnice

Ce zelite aktivirati funkcijo za poditnice,
pritisnite ta gumb ( ’%) za 3 sekunde in
indikator nagina za pogitnice (“%) se
aktivira.

Ko je aktivirana funkcija za pocitnice, na
indikatorju temperature hladilnega
predela se prikaze »- -«, v predelu
hladilnika pa ni aktivnega hlajenja. Ko je
funkcija za pocitnice vklopljena, ne
priporo€amo shranjevanja Zivil v predelu
hladilnika. Ostali predeli se bodo $e
naprej hladili, kot je nastavljena njihova
temperatura.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb Funkcija po¢€itnice.
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6. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite
gumb za izklop alarma (&), da ustavite
opozorilo.

7. Klju€avnica

Pritisnite gumb za klju¢avnico (@3”) za3
sekunde. Zasvetila bo simbol za
klju€avnico (3) in vklopil se bo nacin za
klju€avnico. Med delovanjem nacina
klju€avnice gumbi ne delujejo. Ponovno
pritisnite gumb za klju¢avnico za 3
sekunde. Simbol za klju¢avnico bo
prenehala svetiti in nacin za klju¢avnico
se izklopi.

Ce Zelite prepregiti spreminjanje
nastavitve temperature hladilnika,
pritisnite gumb klju¢avnica (@'3”).

8. Varéna funkcija (Eco Fuzzy)
Pritisnite in drzite Eco mehke gumb en
Cas, da aktivirate eko fuzzy funkcijo.
Hladilnik bo najkasneje po 6 urah pricel
delovati v najvarénejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec
varéne uporabe (';’f), Varéno funkcijo
(Eco Fuzzy) izklopite, ¢e za 3 sekunde
pritisnete in drzite gumb za varéno
funkcijo.

Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je
var¢na funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega dela

Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24,
-18, Ce pritisnete gumb zaporedoma.
Pritisnite ta gumb za nastavitev Zelene
temperature zamrzovalnega dela.( CU)



10. Indikator za izklop ledomata (samo
za proizvode z Icematic stroj)
Oznacuje ali je ledomat vklopljen ali
izkloplje. (%03”’) Ce je vklopljen, ledomat
ne deluje. Ce zelite, da ledomat deluje,
ponovno pritisnite in drzite gumb za
vklop-izklop za 3 sekunde.

G Ko izberete to funkcijo, se tok vode iz
rezervoarja za vodo ustavi. Ze obstoje¢
led pa lahko vzamete iz ledomata.

11. Gumb funkcije hitrega
zamrzovanja/gumb za vklop-izklop
ledomata

Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop
funkcije hitrega zamrzovanja. Ko
aktivirate to funkcijo, se predel
zamrzovalnika ohladi na temperaturo, ki

je nizja od nastavljene vrednosti. (AU)

G za vklop in izklop ledomata pritisnite
in drzite gumb za 3 sekunde (samo za
proizvode z Icematic stroj).

Funkcijo hitrega zamrzovanja uporabite,
ko Zelite hitro zamrzniti hrano, ki ste jo
postavili v predel hladilnika. Ce Zelite
zamrzniti velike koli¢ine svezih Zivil,
vklopite funkcijo preden postavite zivila v
hladilnik.

G Ce funkcije hitrega zamrzovanja ne
preklicete, se bo po 25 urah ali ko
hladilni del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

G Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.
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Dvojni hladilni sistem

Hladilnik je opremljen z dvema
lo€enima hladilnima sistemoma za
hlajenje predela za svezo hrano in
zamrzovalnega dela. Tako se zrak
predela za svezo hrano in zrak
zamrzovalnega dela ne pomesata.
Zahvaljujo¢ dveh lo€enih hladilnih
sistemov, je hitrost hlajenja viSja kot v
ostalih hladilnikih. Vonji v predelih se ne
mesajo. Zaradi posameznega odtajanja,
se tudi prihrani energija.



Zamrzovanje svezih zivil

e Preden postavite Zivila v hladilni
jih zavijte ali pokrite.

e Topla zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

e Zivila, ki jih zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

e Zivila razdelite v koli¢ine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

e Materiali za pakiranje morajo biti
odporni na mraz in vlago ter nepredusni.
Material za pakiranje mora biti ustrezne
debeline in vzdrzljiv. Drugace lahko
Zivilo, ki je otrdeno zaradi zamrzovanja,
prebode embalazo. Za varno
shranjevanje Zivil je pomembno, da je
embalaza dobro zaprta.

e Zamrznjena zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.

e Ce v predel za zamrzovanje shranite
topla Zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler Zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

o Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike koli€ine Zivil
naenkrat. Kakovost zivil se najbolje
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu.
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2. Pazite, da ne zamesSate Ze
zamrznjenih in svezih Zivil.

3. Pazite, da surova zivila niso

niso v stiku s kuhanimi zivili v hladilniku.

4.V napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino zivil, e ne uporabljate predalov
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovailni del
brez uporabe predalov.

5. Priporo¢amo, da za prvotno
zamrzovanije zivila postavite na zgornjo
polico zamrzovalnika.

Kosara za mle¢ne izdelke

(hladen prostor)

KoSara za mle¢ne izdelke (hladen
prostor) zagotavlja nizjo temperaturo kot
v hladilniku. V tej koSari shranjujte
delikatese (salame, klobase, mlecni
izdelki itd.), ki zahtevajo nizjo
temperaturo skladis¢enja ali mesne,
piS¢ancje ali ribje izdelke za takojsnjo
uporabo.

V tej koSari ne shranjujte sadja in
zelenjave




Nastavitev
hladilnega dela

Nastavitev
zamrzovalnega
dela

Razlage

-18°C 4°C

To je obi¢ajna priporocljiva nastavitev.

-20, -22 ali -24°C 4°C

Te nastavitve so priporocljive, ¢e
temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega

Uporabite, ko Zelite v kratkem ¢asu

. 4°C zamrzniti hrano. Priporo¢eno uporabiti,
zamrzovanja . w . L
Ce zelite ohraniti kakovost mesa in rib.
Ce menite, da zaradi toplih razmer ali
-18°C ali hladneje 2°C pogostega odpiranja in zapiranja vrat

hladilni del ni dovolj hladen.

Funkcija hitrega
hlajenja (Quick
Fridge)

-18°C ali hladneje

To nastavitev uporabite, ¢e je hladilni del
prenapolnjen ali Ce Zelite hitro ohladiti
zivila. Priporocljivo je, da funkcijo hitrega
hlajenja vkljucite 4-8 ur preden boste
vstavili Zivila.

Priporo¢ila za shranjevanje
zamrznjenih Zivil

eV/naprej pakirana zamrznjena zivila iz
trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zzivil.

e Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih zivil in
prodajalca zivil, upoStevajte naslednje
tocke:

1. Po nakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. PrepriCajte se, da je embalaza
oznacena in datirana.

3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje
porabiti do« na etiketi ne prekoracite.

Odtajanje

Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

Postavitev zivil

Razlicna zamrznjena

Police .. .
zamrzovalneda zivila, kot so meso,
9 ribe, sladoled,
dela . .
zelenjava itd.
Nosilec za .
- Jajce
jajca
. Zivila v ponvah,
Police P

pokritih kroznikih in

hladilnega dela zaprtih posodah.

Majhna in zapakirana
zivila ali pijace (kot so
mleko, sadni sokovi in

Police na
vratih
hladilnega dela

pivo)
Predel za . . .
. Zelenjava in sadje
sveza Zivila
Predel za Delikatesni izdelki (sir,
sveza Zivila maslo, salame itd.)
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Informacije za globoko
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost zivil, jih pri
postavitvi v zamrzovalnik zamrznite v ¢im
krajSem Casu.

Standard TSE zahteva (pod dolo¢enimi
merilnimi pogoji), da hladilnik pri 32°C
temperature prostora v 24 urah na vsakih
100-litrov prostornine zamrzovalnika
zamrzne vsaj 4,5 kg zivil na -18°C ali
nizje.

Zivila lahko dalj ¢asa hranite pri -18°C
ali niZjih temperaturah.

Svezino Zzivil lahko ohranite ve¢
mesecev (pri -18°C ali nizjih
temperaturah v globokem zamrzovaniju).
OPOZORILO!A
e Zivila razdelite v koli¢ine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

Potrebni materiali za pakiranje:

e Na mraz odporen lepilni trak.
e Samolepilna nalepka.

e Gumica.

e Pisalo.

Materiali za pakiranje zivil se ne smejo
trgati, biti morajo odporni na mraz, vlago,
vonj, olja in kisline.

Pazite, da Zivila za zamrzovanje ne
pridejo v stik s predhodno zamrznjenimi
zivili, saj lahko povzrocijo delno taljenje.
Odtaljena zivila je treba porabiti in jih ne
smete ponovno zamrzniti.
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Harvest Fresh

V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih
Crisper in osvetljeni z modro svetlobo, se
zaradi ucinka valovne dolzine modre
svetlobe nadaljuje proces fotosinteze,
zato se ohrani vsebnost vitaminov.

Ce odprete vrata hladilnika v temnem
ciklu tehnologije HarvestFresh, hladilnik
to samodejno zazna in za lazjo uporabo
osvetli predal Crisper z modro-zeleno ali
rdeco svetlobo. Ko zaprete vrata
hladilnika, se nadaljuje temni cikel, ki
predstavija no¢ni ¢as dnevnega cikla.

Priporo¢ila za predel za sveza
zivila
*izbirno

e Preprecite, da bi Zivila prisla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza zivila. Da bi v predelu za sveza
Zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala Zivila.

e\/ napravo ne nalagajte vrocih Zivil.

Il
I
\“

] temperature
IE

J
Uﬂg temperature
4 sensor




n Vzdrzevanje in ¢iS€enje

A\ Pri &iggenju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.

APriporoéamo, da napravo pred
CisCenjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

MA7za CiS€enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in los¢ila.

G Omarico hladilnika ogistite z mlacno
vodo in jo do suhega obriSite.

G za CiS€enje notranjosti uporabite
izZeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

A Preprecite, da bi ohi§je luci in ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A\ Ce hladilnika dalj &asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektriCni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga ocistite in
pustite vrata priprta.

@ Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ce zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

A za CiSCenje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.
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Zascita plasticnih povrsin

Gl Tekocega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poSkodujejo plasti¢ne
povrsine hladilnika. Ce na plastiénih
povrSinah razlijete olje ali jih umazete z
oljem, jih ocistite in splaknite s toplo
vodo.



Odpravljanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden pokli€ete servisno sluzbo. Prihranilo vam bo €as in
denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanjkljive izdelave ali
materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

« Vti¢ ni pravilno vklju€en v vti¢nico. >>>Pravilno prikljuCite vti¢ v vtinico.
« Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vti¢nice v katero je priklju¢en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

* Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne names&¢ajte v prostor, v katerem
temperatura pade pod 10°C.

* Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne namescajte v prostor z visoko vlaznostjo.
« Zivila, ki vsebuijejo tekogino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Zivil, ki vsebujejo
tekoc€ino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika.

» Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

» TermiCna zascita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izklju€evanju-vkljuevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnotezen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zazene, pokli€ite servisno sluzbo.

« Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju€en v vti€nico. >>>PrepriCajte se, da je vti¢ vstavljen v vti¢nico.

» Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>|zberite ustrezno vrednost temperature.
* Pojavi se izpad elektrike. >>>0b vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

* UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obiajno in ni napaka.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj éasa.

* Nova naprava je SirSa od prejSnje. Vedji hladilniki delujejo dalj Casa.

» Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje Casa.

« Hladilnik je bil pred kratkim prikljuen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.

>>>Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da dosezZe nastavljeno temperaturo. To je obic¢ajno.

* V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli¢ine toplih Zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih zivil.

* Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzro¢a daljSe delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

 Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

« Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

* Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno namesc¢eno. >>>Tesnilo odistite ali zamenjajte. PoSkodovano/zlomljeno
tesnilo povzro€a, da hladilnik deluje dalj ¢asa za vzdrZzevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in po¢akajte, da zelen predel doseze ustrezno
temperaturo.

* VVrata pogosto odpirate ali jih puS€ate dalj ¢asa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

* Hladilnik je bil pred kratkim priklju€en ali prenapolnjen z zivili. >>>To je obicajno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje &asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

« V/ hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli¢ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.
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Tresljaji ali hrup.

+ Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se hladilnik med po&asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. Prepricajte se tudi, da so tla ravna in
dovolj mo¢na podpora za hladilnik.

» Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzrocijo hrup. >>>QOdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju teko€ine, prSenju itd.

* Nacin delovanja hladilnika povzro€a pretok tekocine in plinov. To je obi¢ajno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi zvizganje.

» Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obi€ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

* VVroCe in vlazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puSCate dalj ¢asa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, e so odprte.

» Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi viaga.

* Vlaga v zraku, kar je obi¢ajno pri vlaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

» Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost hladilnika o istite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

* VVonj povzroc€ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

« Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, lahko povzrocijo neprijetne vonjave.
« Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena Zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil preprec€ujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
* Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
* Neravna ali Sibka tla. >>>Prepric¢ajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

« Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyréb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, bedzie Wam
dobrze stuzyt.

Dlatego prosimy uwaznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi chtodziarki przed jej uzyciem
i zachowac jg do pdzniejszego wgladu. Przy przekazaniu tej chtodziarki komus innemu,
prosimy takze przekazac te instrukcje.

Niniejsza instrukcja obstugi pomoze korzystac z tej chtodziarki sprawnie i

bezpiecznie.

® Prosze przeczytac te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem chtodziarki.

® Prosimy na pewno przeczyta¢ wskazéwki na temat bezpieczenstwa.

® Prosimy przechowywac te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie
przydac poznie;.

® Prosimy przeczytac réwniez inne dokumenty dostarczone wraz z chiodziarka.

Zwracamy uwage, ze instrukcja ta odnosi sie takze do kilku innych modeli. Roznice

pomiedzy modelami zostang wskazane w instrukcji.

Objasnienie symboli
W niniejszej instrukcji obstugi uzywa sie nastepujacych symboli:

G wazne informacje i przydatne wskazowki.
A\ Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.

/\ Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.
UWAGA!

Aby zapewni¢ normalng prace tej, wykorzystujgcej catkowicie przyjazny srodowisku

(tatwopalny tylko w pewnych warunkach) srodek chtodniczy R600a, chtodziarko-

zamrazarki, nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych zasad:

« Nie nalezy blokowac¢ swobodnego przeptywu powietrza wokot chtodziarko-
zamrazarki.

« W celu przys$pieszenia rozmrazania nie nalezy uzywac zadnych innych urzadzen
mechanicznych niz zalecane przez producenta.

« Nie wolno uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

« Wewnatrz komory przechowywania zywnosci nie nalezy uzywac zadnych innych
urzgdzen elektrycznych niz ewentualnie zalecanych przez producenta.

L INFORMACIE

v EErE Informacije o modelu zapisane w bazie danych produktéw
ENERG ’ % mozna uzyskac, wchodzac na nastepujaca strone
= = internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () | sig na etykiecie efektywnosci energetyczngj.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SPIS TRESCI

1_Oto Wasza chtodziarka 3 4 Przygotowanie 10
2 Wazne zasady bezpieczenstwa 4 5 Obstuga chtodziarki 11
Zamierzone przeznaczenie................... 4 Panellv.vskaznlkow ............................... 11
Ogodlne zasady bezpieczenstwa............ 4 ;odwo!ny system chtodzagy .............. 12
Dotyczy modeli z dozownikiem wody....6 Pamrazime Zngolftc' sv:/lezej """""
Bezpieczenstwo dzieci............cccuveeeee... 6 (cﬂgg:ila)na produily mieczne 14
qudnogc z przepisami WEI_EE : Zalecenia co do przechowywania
utylizacja zuzytej chtodziarki................ 6 MPOZONEK. ......oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 15
Informacje na opakowaniu.................... 4 ROZMrazanie............ccccccovvueuerevrnnnn. 15
Ostrze.z,enie HCA............ T 7 Rozmieszczenie ZywnosGi ............. 15
Co robi¢, aby oszczedzac energig........ 7 O glebokim zamrazaniu .................... 16
3 Instalacja 8 Harvest.Fresh ..................... :..........’..’...16
. . . Zalecenia co do komory na zywnosc¢

Na co nalezy zwrdci¢ uwage przy $wieza 16
przenoszeniu chtodziarki....................... g
Przed uruchomieniem chtodziarki......... 8 6 Konserwacija i czyszczenie 17
Potfgczenia elektryczne......................... 8 Zabezpieczenia powierzchni
Utylizacja opakowania........................... 8 plastykowych..........ccccueueucuerereeeierennne. 17
Utylizacja starej chtodziarki................... 9 7 Rozwiazywanie probleméw 18
Ustawienie i instalacja.............cccccooeeee. 9 Gwarancia iakosci 21
Wymiana lampki oswietlenia................. 9 JAJAKOSCL . oo
Nastawianie nozek...............cccocvieeeee. 9

Ten produkt jest wyposazony w zrodto

Swiatta o klasie energetycznej "G".Zrédto

= — J~.| swiatta w tym produkcie moze byé
',.' — ',.' wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantow.
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n Oto chiodziarka

2
3 ' | 13
4 13
5 -
4 13
4
14

6
7
8
9 —

-------------- 15
10
11
11
12

1. Panel wskaznikow

2. Oswietlenie wewnetrzne

3. Wentylator komory chtodzenia

4. Nastawialne potki komory
chtodziarki

5. Podpéra na lahve vina

6. Pojemnik na produkty mleczne

7. Szyba pokrywy

8. Pojemniki na $wieze warzywa

9. Tacka na l6d

10. Komora szybkiego zamrazania

11. Komory do przechowywania zywnosci
mrozonej

12. Nastawiane nozki przednie

13. Potka na stoiki

14. Potka na butelki

15. Wentylator komory zamrazania

@ Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszg $cisle odpowiadac
Waszemu modelowi chtodziarki. Jesli pewnych czesci nie ma w .Waszej chtodziarce,
to znaczy, ze odnoszg sie do innych modeli.
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n Wazne ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczyta¢ nast¢pujace ostrzezenia.
Niestosowanie sie do tej informacji moze
spowodowac obrazenia lub szkody
materialne.

W takim przypadku tracg wazno$¢ wszelkie
gwarancje i zapewnienia niezawodnosci.

Oryginalne czesci zamienne bedg dostepne
przez 10 lat od daty zakupu produktu.

Zamierzone przeznaczenie

e Chtodziarka jest przeznaczona do uzywania
we wnetrzach i obszarach zamknietych,
takich jak domy;

e W zamknietych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;

e W zamknietych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wiejskich, hotele i
pensjonaty.

e Nie nalezy uzywac jej na dworze.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

e Gdy zechcecie pozby¢ si¢ tego
urzadzenia/zeztomowac je, zalecamy
skonsultowanie si¢ z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskac¢ potrzebne
informacje i pozna¢ kompetentne podmioty.

e W sprawach wszelkich pytan i problemow
zwigzanych z tg chtodziarkg konsultujcie
sie z Waszym autoryzowanym serwisem.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie interweniujcie sami i nie
pozwalajcie interweniowac innym w
funkcjonowanie chtodziarki.

e Dotyczy modeli z zamrazalnikiem: Nie
jedzcie lodow ani kostek lodu bezposrednio
po wyjeciu ich z zamrazalnika! (Moze to
spowodowa¢ odmrozenia w ustach).

e Dotyczy modeli z zamrazalnikiem: Nie
wktadajcie do zamrazalnika napojéw w
butelkach ani w puszkach. Moga
wybuchngé.
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e Nie dotykajcie palcami mrozonej
zywno$ci, bo moze do nich przylgngc.

e Przed czyszczeniem lub rozmrazaniem
chtodziarki wyjmuijcie jej wtyczke z
gniazdka.

e Do czyszczenia i rozmrazania
chtodziarki nie wolno stosowac pary ani
srodkoéw czyszczacych w tej postaci. W
takich przypadkach para moze zetkng¢
sie z czesciami urzgdzen elektrycznych
i spowodowacé zwarcie albo porazenie
elektryczne.

e Nie wolno uzywac zadnych czesci
chtodziarki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

e \Wewnatrz chtodziarki nie wolno uzywac
urzgdzen elektrycznych.

e Nie wolno uszkadza¢ obwodu
chtodzgcego, w ktorym krazy srodek
chtodzacy, narzedziami do wiercenia i
ciecia. Srodek chtodzacy, ktéry moze
wybuchngé¢ skutkiem przedziurawienia
przewodow gazowych parownika,
przedtuzen rur lub powtok powierzchni,
powoduje podraznienia skory lub
obrazenia oczu.

e Nie przykrywajcie zadnym materiatem
ani nie blokujcie otworow
wentylacyjnych w chtodziarce.

e Urzadzenia elektryczne moga
naprawiac tylko osoby z uprawnieniami.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne stwarzajg zagrozenie
dla uzytkownikow.

e W razie jakiejkolwiek awarii, a takze w

trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odtgczcie chtodziarke od
zasilania z sieci, wytgczajac odnosny
bezpiecznik albo wyjmujgc wtyczke z
gniazdka.



Wyjmujac przewdd zasilajgey z
gniazdka, nalezy ciggna¢ za wtyczke,
nie za przewod.

Napoje o wyzszej zawartosci alkoholu
wktadajcie do chtodziarki w doktadnie
zamknietych naczyniach i w pozycji
pionowe;j.

Nie wolno przechowywaé w chtodziarce
puszek do rozpylania substancji
tatwopalnych lub wybuchowych.

W celu przys$pieszenia procesu
rozmrazania chtodziarki nie nalezy
uzywac zadnych urzadzen
mechanicznych ani innych srodkéw
poza zalecanymi przez jej producenta.
Wyrob ten nie jest przeznaczony do
uzytku 0s6b o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, zmystowej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci (w tym
dzieci), o ile nie zapewni sie im nadzoru
lub instrukcji jego uzytkowania ze strony
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie chtodziarki, jesli jest
uszkodzona. W razie jakichkolwiek
obaw skontaktujcie sie z pracownikiem
serwisu.

Bezpieczenstwo elektryczne tej
chtodziarki gwarantuje sie tylko
wowczas, jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spetnia
wymogi norm.

Wystawianie tego urzgdzenia na
dziatanie deszczu, $niegu, stonca i
wiatru zagraza jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego skontaktujcie sie z
autoryzowanym punktem serwisowym
aby unikng¢ zagrozenia.

W trakcie instalowania chtodziarki nigdy
nie wolno wigczac¢ wtyczki w gniazdko w
Scianie.

Moze to zagrazac $miercig lub
powaznym urazem.
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Chtodziarka ta przeznaczona jest
wytgcznie do przechowywania
zywnosci. Nie wolno jej uzywaé w
zadnym innym celu.

Tabliczka z danymi technicznymi
umieszczona jest na lewej sciance
wewnatrz chtodziarki.

Chtodziarki nie wolno przytgcza¢ do
systemow oszczedzajgcych energie
elektryczng, moze to jg uszkodzic.
Jesli na chtodziarce pali sie niebieskie
Swiatto, nie nalezy patrze¢ na nie przez
przyrzady optyczne.

Jesli chiodziarka obstugiwana jest
recznie, po awarii zasilania nalezy
odczekac przynajmniej 5 minut przed
jej ponownym zatgczeniem.

Przy przekazaniu chtodziarki nowemu
posiadaczowi wraz z nig nalezy
przekazac niniejszg instrukcje.

Przy transporcie chtodziarki nalezy
unika¢ uszkodzenia jej przewodu
zasilajgcego. Zagiecie przewodu moze
spowodowacé pozar. Na przewodzie
zasilajgcym nie wolno ustawia¢
zadnych ciezkich przedmiotéw.

Nie wolno wktada¢ wtyczki do gniazdka
mokrymi dtormi.

Nie wolno wktadac¢ wtyczki chtodziarki
do obluzowanego gniazdka.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie
wolno pryska¢ wodg bezposrednio na
zadne wewnetrzne i zewnetrzne czesci
chtodziarki.



Nie wolno rozpyla¢ substancji
zawierajgcych tatwopalny gaz, np.
propan, w poblizu chtodziarki, poniewaz
grozi to pozarem i wybuchem.

Nie wolno stawia¢ na chtodziarce
pojemnikéw napetnionych woda,
poniewaz moze to spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym lub
pozar.

Nie przecigzajcie chtodziarki nadmierng
zawartoscig. W przetadowanej
chtodziarce po otwarciu drzwiczek
zywnos$¢ moze spadac z potek,
powodujgc urazy uzytkownikow i
uszkodzenia chtodziarki.

Nie wolno stawia¢ zadnych przedmiotéw
na chtodziarce, poniewaz mogg spas¢
przy otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.

Poniewaz szczepionki, lekarstwa wrazliwe
na ciepto, materiaty naukowe, itp.
wymagajg scisle regulowanej
temperatury, nie nalezy ich
przechowywac w chtodziarce.

Jesli chtodziarka nie bedzie uzywana
przez dluzszy czas, nalezy wyjac jej
wtyczke z gniazdka. Ewentualny problem
z przewodem zasilajgcym moze
spowodowacé pozar.

Czubki wtyczki nalezy regularnie czysci¢
suchg Sciereczkg, w przeciwnym razie
mogg spowodowaé pozar.

Jesli nastawiane nézki nie sg bezpiecznie
ustawione na podtodze, chtodziarka moze
sie przemieszczac. Wiasciwe
zabezpieczenie nastawianych nézek na
poditodze moze temu zapobiec.

Przy przenoszeniu chtodziarki nie
chwytajcie za klamke w drzwiczkach. W
ten sposdb mozna jg urwac.

Gdy chtodziarke trzeba ustawi¢ obok innej
chtodziarki lub zamrazarki, nalezy
zachowacé przynajmniej 8 cm odstepu
pomiedzy nimi. W przeciwnym razie
przylegajgce do siebie $cianki mogag
pokrywac sie wilgocig.
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Dotyczy modeli z dozownikiem
wody:

Cisnienie wody w kranie powinno
wynosi¢ przynajmniej 1 bar. Cisnienie
wody w kranie nie powinno przekraczac¢ 8
bar.

o Nalezy uzywaé wytgcznie wody pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

e Jesli drzwiczki zamykane sg na klucz,
nalezy go chroni¢ przez dostepem dzieci.

e Nalezy zwraca¢ uwage, aby dzieci nie
bawity sie, manipulujgc chtodziarka.

Zgodnos¢ z przepisami WEEE i
utylizacja zuzytej chlodziarki

5

Symbol IllEl na wyrobie lub opakowaniu
oznacza, ze wyréb ten nie moze by¢
traktowany jako odpadki domowe. Zamiast
tego nalezy je dostarczy¢ do wiasciwego
punktu zbierania surowcéw wtérnych z
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie ztomowanie
tego wyrobu przyczyniamy si¢ do
zapobiegania potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktore w
przeciwnym razie mogtyby by¢
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegotowe informacje
0 odzyskiwaniu surowcow wtornych z tego
wyrobu, prosimy skontaktowac si¢ ze
swym organem administracji lokalnej,
stuzba oczyszczania miasta lub ze
sklepem, gdzie wyréb ten zostat
zakupiony.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego wyrobu sg
wykonane z surowcow wtornych,
zgodnie z naszymi krajowymi przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska.
Materiatow opakunkowych nie wolno
wyrzucac¢ z odpadami z gospodarstwa
domowego lub innymi. Nalezy przekazaé
je do punktu zbiérki surowcow wtérnych.
Nie zapomnijcie...

Wszelkie substancje recyklingowane
majg ogromne znaczenie dla srodowiska
i bogactwa naszego kraju.

Jesli chececie wzig¢ udziat w oceniw
materiatdw do pakowania, skontaktujcie
sie z organizacjami ekologicznymi w
swojej okolicy lub wiadzami lokalnymi.

Ostrzezenie HCA

Jesli system chlodniczy Waszej
chlodziarki zawiera R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy zatem
uwazac, aby w trakcie jego uzytkowania
i transportu nie uszkodzi¢ systemu i
przewodow chtodzenia. W razie
uszkodzenia, nalezy trzymac chtodziarke
z dala od potencjalnych zrédet ognia,
ktére mogg spowodowac jej pozar i
nalezy wietrzy¢ pomieszczenie, w
ktorym jest umieszczona.

Rodzaj zastosowanego gazu podano
na tabliczce umieszczonej na lewej
Sciance wewnatrz chtodziarki.

Nie wolno pozbywac sie tego wyrobu
poprzez jego spalenie.

Co robi¢, aby oszczedza¢ energie

e Nie zostawiajcie drzwiczek chtodziarki
otwartych na diuze;.

e Nie wktadajcie do chtodziarki gorgcych
potraw ani napojow.

e Nie przetadowuijcie chtodziarki, poniewaz
bedzie to utrudnia¢ krgzenie powietrza w
jej wnetrzu.

e Nie instalujcie chtodziarki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie dziatanie
stofca, ani w poblizu urzadzen
wydzielajgcych ciepto, takich jak piecyki,
zmywarki do naczyn lub grzejniki.
Chtodziarke instaluje sie co najmniej 30 cm
od zrddet ciepta oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

e Pamietajcie, aby zywnos$¢
przechowywa¢ w zamknietych
pojemnikach.

e W zamrazalniku chtodziarki zmiescic
mozna najwiecej zywnosci, jesli wyjmie sie
z niego potke z szufladg. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke okreslono
przy szufladach wyjetych z komory
zamrazalnika. Uzywanie potki lub szuflady
odpowiednio do ksztattow i rozmiaréw
zamrazanej zywnosci jest bezpieczne.

o Rozmrazanie mrozonek w komorze
zamrazalnika pozwala zaréwno
oszczedzac energie, jak i zachowac jakosc
Zywnosci.

A w przypadku informaciji, ktore sg
podane w instrukcji obstugi nie sg

brany pod uwage, producent bedzie

nie ponosze zadnej odpowiedzialnosci za
to.
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Instalacja

A w przypadku zignorowania podanych
w tej instrukcji obstugi informacii,
producent nie ponosi za to zadnej
odpowiedzialnosci.

Na co nalezy zwroéci¢ uwage przy
przenoszeniu chtodziarki

1. Nalezy wyja¢ wtyczke chtodziarki z
kontaktu. Przed transportem nalezy
chtodziarke oprézni¢ i oczyscic.

2. Przed ponownym opakowaniem
chtodziarki, potki, akcesoria, pojemnik
na swieze warzywa itp. w jej wnetrzu
nalezy przymocowac za pomocg
tasmy klejgcej i zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniem. Opakowanie nalezy
obwigzaé grubg tasma lub solidnym
sznurem i Scisle przestrzega¢ zasad
transportowania takich pakunkow.

3. Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki nalezy zachowa¢ do przysztego
transportu lub przeprowadzek.

Przed uruchomieniem chtodziarki

Zanim zaczniecie korzystac¢ z
chtodziarki, sprawdzcie, co nastepuje:
1. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.
2. Wsadz wtyczke chtodziarki w gniazdko
w $cianie. Po otwarciu drzwiczek
chtodziarki, zapali sie swiatto w jej
wnetrzu.
3. Gdy zaczyna dziata¢ sprezarka,
stychac¢ bedzie jej odgtos. Plyny i gazy
zawarte w systemie chtodzenia takze
moga powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.
4. Przednie krawedzie chtodziarki mogg
sie nagrzewac. Jest to catkiem normalne.
Te obszary powinny sie nagrzewac, co
zapobiega skraplaniu sie pary.

Potaczenia elektryczne

Chtodziarke przytacza sie do gniazdka
z uziemieniem, zabezpieczonego
bezpiecznikiem o odpowiedniej
wydajnosci.
Wazne:

Przytaczenie chtodziarki musi by¢
zgodne z przepisami krajowymi.
e Po instalacji wtyczka zasilania musi

by¢ fatwo dostepna.

e Bezpieczenstwo elektryczne tej
chtodziarki gwarantuje sie tylko
wowczas, jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spetnia
wymogi horm.

e Napiecie podane na etykiecie
wewnatrz chtodziarki po lewej
powinno by¢ rowne napieciu w sieci.

e Do przylgczenia nie mozna uzywac

przediuzaczy ani przewodoéw z

wieloma wtyczkami.

I\ Uszkodzony przewdéd zasilajgcy musi
wymieni¢ upowazniony i wykwalifikowany
elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchamia¢
produktu przed jego naprawieniem! Grozi
to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga by¢
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy chroni¢
materiaty opakunkowe przed dostepem
dzieci, albo usuna¢ je zgodnie z podang
przez miejscowe wiadze instrukcjg
odpowiednig dla odpadkéw ich kategorii.
Nie nalezy wyrzucac ich wraz ze
zwyktymi odpadkami domowymi, ale na
wyznaczony przez lokalne wiadze
Smietnik opakowan.

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z surowcow wtérnych.
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Utylizacja starej chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

e W sprawie utylizacji chtodziarki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawcg lub punktem
zbioérki surowcow wtoérnych w swojej
miejscowosci.

Przed utylizacjg chtodziarki nalezy
odcig¢ wtyczke zasilania elektrycznego, a
jesli w drzwiczkach sg jakies zamki,
nalezy je trwale uszkodzi¢, aby zapobiec
zagrozeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja

A\ Jegli drzwi wejsciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma by¢
zainstalowana chtodziarka, sg zbyt
waskie, aby mogta przez nie przejs¢,
nalezy wezwac¢ autoryzowany serwis,
ktory zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie
ja bokiem przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowa¢ w
miejscu, w ktérym tatwo bedzie jg
uzywac.

2. Chtodziarka musi sta¢ z dala od zrédet
ciepta, miejsc wilgotnych i bezposrednio
nastonecznionych.

3. Aby uzyskac¢ wydajng prace
chtodziarki, nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje wokét niej. Jesli chtodziarka
ma stang¢ we wnece w Scianie, nalezy
zachowac¢ co najmniej 5 cm odstep od
sufitu i Sciany. Nie stawiaj chtodziarki na
dywanie, wyktadzinie dywanowej, ani
zadnym podobnym podtozu.

4. Aby unikng¢ wstrzgsow, chtodziarke
nalezy ustawi¢ na réwnej powierzchni
podtogi.

Wymiana lampki oswietlenia

Aby wymieni¢ zaréwke/diode LED
uzywang do oswietlenia chtodziarki,
nalezy wezwac autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym
urzgdzeniu nie sg przeznaczone do
odwietlania pomieszczen. Lampa ta ma
pomagac uzytkownikowi wygodnie i
bezpiecznie umieszczaé pozywienie w
lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzgdzeniu muszg
wytrzymywac ekstremalne warunki
fizyczne, jak np. temperatury ponizej
-20°C.

Zména smeéru otevirani dvefi

Smeér otevirani dvefi je mozno upravit
dle potfeby. Pokud nutné, zavolejte

Nastawianie nozek

Jesli chtodziarka nie stoi rowno:

Mozna wyroéwnac jej ustawienie,
obracajgc przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik lodéwki
obniza sie obracajgc n6zke w tym
narozniku w kierunku czarnej strzatki, lub
podnosi obracajgc nézke w przeciwnym
kierunku. Takie dziatanie utatwi lekkie
uniesienie chtodziarki z pomocg innej
osoby.

' '
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n Przygotowanie

Chtodziarke nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec,
i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze nalezy chronic
ja przez bezposrednim dziataniem
stonca.

Nalezy upewni¢ sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
oczyszczone.

Jesli zainstalowane majg by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstepu
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki nalezy przez pierwsze
szes$¢ godzin przestrzegaé
nastepujgcych instrukgji.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

Nalezy uruchomic¢ jg pustg, bez zadnej
zywnos$ci we wnetrzu.

Nie nalezy wyjmowac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawi¢, nalezy zastosowac
sie do ostrzezenia z rozdziatu
,Zalecane rozwigzania problemow”.
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E Obstuga chtodziarki

Panel wskaznikow

Panel wskaznikéw umozliwia nastawianie
temperatury i sterowanie innymi funkcjami
produktu bez otwierania drzwi. Po prostu
nacisnij napisy na odpowiednich
przyciskach, aby ustawi¢ funkcje.

1. Wskaznik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze
Wskaznik ten (1) zapala sie w razie awarii
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub
ostrzezen o btedach.

Podczas dtugotrwatych przerw w zasilaniu,
najwyzsza temperatura w zamrazarce
bedzie miga¢ na wyswietlaczu cyfrowym.
Po sprawdzeniu produktow w komorze
zamrazalnika nacisnij przycisk wytgczania
alarmu (£) aby skasowad to ostrzezenie.
Jesli wskaznik ten zapali sie, prosze
poszukac¢ srodkow zaradczych w rozdziale
tej instrukcji dotyczacym ,Zalecanych
Srodkéw rozwigzywania problemow”.

2. Funkcji oszczedzania energii
(wyswietlacz wylgczony)

Jesli drzwi sg stale zamkniete produktu
przez diugi czas jest aktywowany
automatycznie po 1 minucie i
energooszczedny symbol swieci funkcji
oszczedzania energii. (¥ ) Gdy czynna
jest funkcja oszczedzania energii, gasng
wszystkie inne symbole na wyswietlaczu.
Funkcja oszczedzania energii wytgcza
sie za nacisnieciem dowolnego przycisku
lub za otwarciem drzwiczek, a symbole
na wyswietlaczu powracajg do stanu
normalnego.

Funkcja oszczedzania energii jest
uruchamiana w czasie dostawy z fabryki
i nie mozna jej skasowac.

Gl *Opcjonalne: Podane w tej instrukgii liczby maja wartosci orientacyjne i nie musza
doktadnie odnosic sie do tej konkretnej chtodziarki. Jesli ta konkretna chtodziarka nie
zawiera jakich$ czesci, o ktérych mowa w tej instrukcji, oznacza to, ze informacije te

odnoszg sie do jej innych modeli.
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3. Funkcja szybkiego chtodzenia
Nacisnij ten przycisk, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ funkcje szybkiego gotowania
('B)

@ Korzystaj z funkcji szybkiego
chtodzenia, kiedy chcesz szybko
schtodzi¢ zywnos¢ umieszczong w
komorze chiodzenia. Jesli schtodzona
ma by¢ znaczna ilos¢ swiezej zywnosci,
zaleca sie uruchomienie tej funkcji przed
wiozeniem zywnosci do chtodziarki.
@Jesli nie wytaczysz szybkiego
chtodzenia, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 1 godzinach lub gdy
temperatura w komorze chtodzenia
osiggnie zgdang wartosc.

@& Funkcja ta nie zostanie wywotana przy
przywréceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

4. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze chiodzenia

Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢
temperature w komorze chtodzenia
odpowiednio na 8, 7,6, 5,4,3, 2,1, 8...
Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢
zgdang temperature w komorze
chtodzenia. (B)

5. Funkcja Vacation (Wakacje)

Aby wytgczy¢ funkcje Vacation nacisnij i
przez 3 sekundy przytrzymaj ten przycisk
(%), a wiaczy sie wskaznik trybu
Vacation (“%).

Gdy czynna jest funkcja oprézniania, na
wskazniku temperatury w komorze
chtodzenia wyswietla sie " -- ", i komora
ta nie jest aktywnie chtodzona.

Gdy ta funkcja ta jest zatgczona, nie
nalezy trzymac zywnosci w komorze
chtodzenia. Inne komory bedg nadal
chtodzone odpowiednio do nastawionych
w nich temperaturach.

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnij przycisk funkcji Vacation.

6. Wytaczanie alarmu:

W przypadku alarmu awarii zasilania /
wysokiej temperatury, po sprawdzeniu
produktéw w komorze zamrazarki
nacisnij przycisk wytgczania alarmu (£)
aby skasowac to ostrzezenie.

7. Blokada przyciskow

Nacisnij przycisk blokady przyciskow
(53”) na 3 sekundy. Zapali sie ikonka
blokady przyciskow (3) i zatgczy sie
blokada. Przy zatgczonej blokadzie
przyciski nie dziatajg. Ponownie nacisnij
przycisk Key Lock [Blokada przyciskow]
na 3 sekundy. Ikonka blokady
przyciskéw zgasnie i blokada wytgczy
sie.

Nacisnij przycisk blokady przyciskéow,
jesli chcesz uniemozliwi¢ zmiane
ustawien temperatury w chtodziarce
(03,

8. Eco fuzzy

Wcisnij i przytrzymaj przycisk Eco Fuzzy
jeden razy, aby aktywowac funkcje
rozmytej eko.

Chtodziarka zostanie uruchomiona w
najbardziej oszczednym trybie co
najmniej 6 godzin pdzniej, a gdy funkcja
ta jest aktywna zapali sie wskaznik
oszczednego uzytkowania (?’P). Nacisnij
i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk
funkgciji eco fuzzy, aby wytgczy¢ funkcje
oszczednego uzytkowania eco fuzzy.
Wskaznik ten zapala sie po 6 godzinach,
gdy jest wtgczona jest funkcja eco fuzzy.

9. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze zamrazalnika.

Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢
temperature w komorze zamrazalnika
odpowiednio na -18, -19, -20, -21, -22, -
23, -24 oraz -18. Nacisnij ten przycisk,
aby nastawi¢ zgdang temperature w

komorze zamrazalnika.( 'ca)
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10. Wskaznik wylaczenia Icematic
(tylko na produktach z Icematic
maszynie)

Wskazuje, czy kostkarka lcematic jest
wigczona czy wytgczona. (%3”) Jesli
jest aktywny, Icematic nie dziata. Aby
ponownie wigczy¢ Icematic, nacisnij i
przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk
wh.-wyt.

@ Kiedy wybrana jest ta funkcja, woda
przestaje wyptywac ze zbiornika. Jednak
juz zrobiony |6d mozna wybra¢ z
kostkarki Icematic.

11. Przycisk funkcji szybkiego
zamrazania / wtaczania wytgczania
Icematic

Aby wigczy¢ lub wytgczyc¢ funkcje
szybkiego zamrazania, nacisnij ten
przycisk. Kiedy wtgczysz te funkcje,
komora zamrazalnika zostanie
schtodzona do temperatury nizszej niz

ustawiona wartosc¢. (cU)

G Aby wigczyé lub wytgczyé kostkarke
Icematic, nacisnij ten przycisk i
przytrzymaj go przez 3 sekundy (tylko na
produktach z Icematic maszynie).
Korzystaj z funkcji szybkiego chtodzenia,
kiedy chcesz szybko schiodzi¢ zywno$c¢
umieszczong w komorze chtodzenia Jesli
schtodzona ma byc¢ znaczna ilo$¢
Swiezej zywnosci, zaleca sie
uruchomienie tej funkcji przed wiozeniem
zywnosci do chtodziarki.

G Jesli nie wytgczysz szybkiego
zamrazania, funkcja ta wytgczy sie
automatycznie po 25 godzinach lub gdy
temperatura w komorze chtodzenia
osiggnie zgdang wartosc.

@ Funkcja ta nie zostanie wywotana
przy przywroceniu zasilania po jego
awaryjnym wytgczeniu.

Podwojny system chlodzacy:

Chtodziarka ta wyposazona jest w dwa
odrebne systemy chtodzgce do
chtodzenia komory na zywnos$c¢ swiezg
oraz komory zamrazalnika. A wiec
powietrze w komorze na zywnos¢ Swieza
nie miesza sie z powietrzem w
zamrazalniku.

Dzieki tym dwom odrebnym systemom
chtodzgcym chtodzenie zachodzi
szybciej niz w innych chtodziarkach. Nie
mieszajg sie zapachy w tych komorach.
Ponadto dodatkowo oszczedza sie
energie, poniewaz odszranianie
wykonywane jest indywidualnie.
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Zamrazanie zywnosci
sSwiezej

Przed wtozeniem do lodéwki zywnosé
Swiezg nalezy opakowac lub przykryc.
Przed wtozeniem do lodéwki gorgce
potrawy trzeba najpierw ostudzi¢

do temperatury pokojowe;.

Zywno$é przeznaczona do zamrozenia
musi by¢ $wieza i dobrej jakosci.
Zywnosé nalezy podzieli¢ na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

e Zywno$¢ musi by¢ hermetycznie

zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jesli ma byc¢
przechowywana przez krétki czas.

e Materiaty uzyte do opakowania muszg

by¢ mocne i odporna na zimno,
wilgotno$¢, zapachy, olej i kwas, a takze
muszg by¢ hermetyczne. Ponadto
muszg by¢ dobrze zamknigete i muszg
by¢ zrobione z tatwych do uzycia i
nadajgcych sie do zastosowania przy
gtebokim zamrazaniu materiatéw.

e Przeznaczong do zamrazania zywnosc¢

wktada sie do komory zamrazalnika.
(Nie nalezy dopuscic, aby stykata sie z
uprzednio zamrozong zywnoscig, co
grozi ich czesciowym rozmarznieciem.
Wydajno$¢ zamrazania tej loddwki
podano wsréd danych technicznych).
Nalezy przestrzega¢ czasow
przechowywania podanych w
odniesieniu do gtebokiego zamrazania.
Zamrozong zywnos¢ nalezy spozywac
bezposrednio po odmrozeniu i nie wolno
jej ponownie zamrazac.

Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty prosimy
przestrzegac¢ nastepujgcych instrukcji.

1. Nie nalezy zamraza¢ zbyt duzych
ilosci zywnosci na raz. Jako$¢ zywnosci
zachowuje sie najlepiej zamrazajgc jg na
wskros najszybciej, jak to mozliwe.

2. Umieszczenie w komorze
zamrazalnika zuwnosci cieptej powoduje
ciggtg prace systemu chtodzgcego az do
catkowitego jej zamrozenia.

3. Nalezy specjalnie zadbac, aby nie
miesza¢ zywnosci juz zamrozonej ze
Swiezg.

4. Maksymalna pojemno$¢
przechowywania zamrozonej zywnosci
osigga sie bez korzystania z szuflady
przewidzianych w zamrazalniku.

Zuzycie energii w Twoim urzgdzeniu jest
zadeklarowana podczas zamrazalnika
jest w petni zatadowany na pétkach bez
uzycia drawers.

5. Zaleca sie umieszczenie $rodkow
spozywczych na gornej pétce zamrazarki
do poczatkowego zera.

Pojemnik na produkty mleczne

(chtodnia)

Pojemnik na produkty mleczne
(chtodnia) zapewnia nizszg temperature
wewnatrz komory lodowki. Uzyj tego
pojemnika do przechowywania
produktow garmazeryjnych (salami,
wedlin, nabiatu, itp.), wymagajgcych
nizszej temperatury przechowywania lub
produktow miesnych, drobiowych lub
rybnych do bezposredniego spozycia.

W pojemniku nie nalezy przechowywaé
owocow ani warzyw.
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Komora Komora Objasnienia
zamrazalnika chtodziarki
Ustawienie Ustawienie
-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.
20 -22 or -24°C 4°C Ustawienia te zaleca sie, gdy
’ temperatura otoczenia przekracza 30°C.
Funkcji tej uzywa sie do szybkiego
Quick Freeze 4°C zamrazania zywnosci. Po zakonczeniu
tego procesu chtodziarka powrdéci do
pierwotnego trybu.
Jesli uzytkownik uwaza, ze w komorze
chtodzenia nie jest dostatecznie zimno z
-18°C lub zimniej 2°C powodu wysokiej temperatury otoczenia
lub czestego otwierania i zamykania
drzwiczek.
Uzywa sie tego, gdy komora chtodzenia
Quick Fridge jest przetadowana zywnoscig lub chce
-18°C lub zimniej [Szybkie si¢ ja szyboiej ochiodzi¢. Zaleca sie
chiodzenie] uruchoml.enle funkcji szybkiego
chtodzenia na 4 - 8 godz. przed
wiozeniem zywnosci.

Zalecenia co do przechowywania
mrozonek

Pakowane mrozonki ze sklepu nalezy
przechowywac zgodnie z instrukcjami ich
producentow dla | ¥ (4-gwiazdkowych)
komor do przechowywania mrozonek.

* Aby utrzymac¢ wysoka jako$¢ mrozonek,
ktoérg zapewnili im producenci i sprzedawcy
detaliczni nalezy pamieta¢, co nastepuje:
1. Paczki z mrozonkami nalezy wktada¢ do
zamrazalnika mozliwie szybko po ich
zakupie.

2. Sprawdzi¢, czy paczki zaopatrzone sg w
etykietki oznaczajgce zawartosc¢ oraz date.
3. Nie przekraczajcie terminéw podanych na
opakowaniu jako terminy przydatnosci do
spozycia.

Rozmrazanie

Zamrazalnikiem rozmraza sie
automatycznie.
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Rozmieszczenie zywnosci

Potki w R6zne mrozonki, np.
komorze mieso, ryby, lody,
zamrazalnika warzywa, itp.

Potki komory Potrawy w garnkach, na

chtodniczej talerzach z pokrywkami
i w zamknietych

pojemnikach

Potki w Niewielkie zapakowane
drzwiczkach potrawy lub napoje (np.
komory mleko, soki owocowe,
chtodniczej piwo)

Pojemnik na Warzywa i owoce
Swieze

warzywa

Komora strefy | Produkty delikatesowe
swiezej (ser, masto, salami, itp.)

Potki komory
chtodniczej

Potrawy w garnkach, na
talerzach z pokrywkami
i w zamknietych
pojemnikach
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O gtebokim zamrazaniu

Aby zachowaé dobrg jako$¢ zywnosci
nalezy zamrozi¢ jg najpredzej jak to
mozliwe po wtozeniu do lodéwki.

Norma TSE wymaga (stosownie do
pewnych warunkéw pomiaru), aby
lodéwka zamrazata co najmniej 4,5 kg
zywnosci przy temperaturze otoczenia
32°C do temperatury -18°C lub nizszej w
ciggu 24 godz. na kazde 100 |
pojemnosci zamrazalnika.

Zywno$é mozna przechowywag przez
diuzszy czas tylko w temperaturze -18°C
lub nizsze;j.

Swiezo$¢ zywnosci mozna zachowaé
przez wiele miesiecy (gteboko

zamrozong w temperaturze -18°C).

OSTRZEZENIE! A

« Zywno$¢ nalezy podzielié na porcije,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

+ Zywno$¢ musi byé hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jesli ma by¢
przechowywana przez krotki czas.
Niezbedne do pakowania materiaty:

* Odporna na zimno tasma klejgca.

* Etykiety samoprzylepne

* Pierscienie gumowe

* Pisak

Materiaty uzywane do pakowania
zywnosci muszg by¢ wytrzymate na
rozdarcie i odporne na zimno, wilgog¢,
zapachy, oleje i kwasy.

Nie nalezy dopusci¢, aby przeznaczona
do zamrozenia zywnos$c stykata sie z
uprzednio zamrozong zywnoscig, co
grozi ich czesciowym rozmarznieciem.
Zamrozong zywnosé nalezy spozywac
bezposrednio po odmrozeniu i nie wolno
jej ponownie zamrazac.

Harvest Fresh

Warzywa i owoce przechowywane w
pojemniku na $wieze jarzyny
oswietlonym przy uzyciu technologii
HarvestFresh przez dtuzszy czas
zachowujg zawarto$¢ witamin (A i C)
dzieki niebieskiemu, zielonemu i
czerwonemu o$wietleniu oraz cyklom
ciemnos$ci, ktére symulujg cykl dnia.

W przypadku otwarcia lodowki w czasie
trwania okresu ciemno$ci technologii
HarvestFresh wykryje to ona
automatycznie i zostanie wigczone
niebieskie, zielone lub czerwone
oSwietlenie, aby podswietlic pojemnik na
jarzyny. Po zamknieciu drzwi lodéwki
ponownie zostanie wigczony okres
ciemnosci symulujgcy noc w cyklu dnia.

Zalecenia co do komory na
zywnos¢ swiezg

*opcja

e Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby
zywnos$¢ dotykata czujnika temperatury
w komorze na zywnos$c¢ swiezg. Aby
mozna byto utrzymac idealng
temperature w komorze na zywnos¢
Swiezg, zywnos¢ nie moze zastaniac
tego czujnika.

e Do chtodziarki nie wolno wktada¢
gorgcej zywnosci.

e

ML/

luice em
perature

S [ v

g ]DUQ temperature
sensor
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n Konserwacja i czyszczenie

A\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu ani
podobnych substanciji.

/\ Zaleca sie wyjecie wtyczki chtodziarki z
gniazdka przed jej czyszczeniem.

A\ Do czyszczenia nie wolno stosowaé
zadnych szorstkich narzedzi, mydia,
domowych $rodkéw czystosci,
detergentow ani wosku do polerowania.

G Nalezy umy¢ obudowe chtodziarki letnig
wod3 i wytrzec jg do sucha.

@ Whnetrze nalezy czysci¢ wyzetg
Sciereczkg zamoczong w roztworze
jednej tyzeczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrze¢ do sucha.

A Nalezy zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzgdzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez diuzszy okres czasu, nalezy jg
wytgczyc i catkowicie oproznic z
zywnosci, oczysci¢ i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

Q) Nalezy regularnie sprawdzac¢, czy
uszczelki w drzwiczkach sg czyste i nie
osadzajg sie na nich czastki zywnosci.

A Aby wyjgc potki z drzwiczek, nalezy
opréznic je z zawartosci, a potem po
prostu nacisng¢ od podstawy ku goérze.

A Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych czesci
produktu nie nalezy uzywa¢ srodkow
czyszczacych ani wody z zawartoscig
chloru. Chlor powoduje korozje takich
powierzchni metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

G Nie nalezy wktada¢ do chtodziarki
oleju ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzi¢ jej plastikowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastikowe;j
powierzchni, od razu oczysci¢ i optukac
cieptg wodg jej zabrudzong czesé.
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Usuwanie usterek

Prosimy zapozna¢ sie z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Moze to oszczedzi¢
Wasz czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera czeste ktopoty, ktére nie wynikajg z wadliwego
wykonania ani zastosowania wadliwych materiatéw. Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowac¢ w tym modelu urzgdzenia.

Chtodziarka nie dziata.

» Wtyczka nie jest prawidtowo wtozona do gniazdka. >>>Wit6z wtyczke do gniazdka
prawidtowo.

» Zadziatat bezpiecznik gniazdka, do ktérego chtodziarka jest przytgczona, albo
bezpiecznik gtéwny. >>>Sprawdz bezpiecznik.

Skropliny na bocznej sciance komory chtodzenia (MULTIZONE, COOL
CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje sie chtodziarki w miejscu, gdzie
temperatura spada ponizej 10°C.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki
chtodziarki.

» Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje sie chtodziarki w miejscach bardzo
wilgotnych.

« Zywno$¢ o zawartosci ptynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie
przechowuj zywnos$ci w ptynie w otwartych pojemnikach.

 Drzwiczki chtodziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki chtodziarki.
» Termostat ustawiony na bardzo niskg temperature. >>>Nastaw termostat na
odpowiednig temperature.

Sprezarka nie dziata

» Zabezpieczenie termiczne sprezarki zadziata w trakcie nagtego zaniku zasilania lub
zatgcza sie i wytgcza, poniewaz nie wyréwnato sie jeszcze cisnienie w systemie
chfodzgcym chtodziarki. Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok. 6 minutach. Jesli po
uptywie tego czasu chtodziarka nie zacznie dziataé, prosimy wezwacé serwis.
 Chtodziarka jest w cyklu rozmrazania. >>>To normalne dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem. Cykl rozmrazania nastepuje okresowo.

* Chtodziarka nie jest wigczona do gniazdka. >>>Upewnij sig, ze wtyczka jest
wiozona do gniazdka.

* Nieprawidtowo nastawiono temperature. >>> Wybierz odpowiednig temperature.

* Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Chtodziarka powrdci do normalnej pracy po
przywroceniu zasilania.

Gdy chlodziarka pracuje, poziom hatasu wrasta.

» Z powodu zmian temperatury otoczenia zmienity sie charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny, nie awaria.
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Chlodziarka pracuje czesto lub przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chtodziarka moze byc¢ szersza od poprzedniej. Wieksze chtodziarki dziatajg
przez diuzszy czas.

» Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, ze w gorgcym otoczeniu
chtodziarka pracuje dtuzej.

» Chtodziarka zostata niedawno zatgczona lub jest przetadowana zywnoscig.
>>>Gdy chtodziarka zostata niedawno wigczona do gniazdka lub natadowana
zywnoscig, osiggniecie nastawionej temperatury potrwa dtuzej. Jest to catkiem
normalne.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. >>>Nie wkiada
sie gorgcej zywnosci do chtodziarki.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone. >>>Ciepte
powietrze, ktore dostato sie do chtodziarki, powoduje, ze dziata ona dtuzej. Nie
otwierajcie drzwiczek zbyt czesto.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chtodzenia lub zamrazania. >>>Sprawdz,
czy drzwiczki sg catkowicie zamkniete.

* Chlodziarka jest nastawiona na bardzo niskg temperature. >>>Nastaw chtodziarke
na wyzszg temperature i odczekaj, az zostanie ona osiggnieta.

» Uszczelka w drzwiczkach chtodziarki lub zamrazalnika jest zabrudzona,
uszkodzona, peknieta lub nieprawidtowo wtozona. >>>0czysc¢ lub wymien uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka powoduje, ze lodowka pracuje przez dtuzszy czas,
aby utrzymac biezgcg temperature.

Temperatura zamrazalnika jest bardzo niska, a temperatura chtodzenia jest
wystarczajaca.

* Chlodziarka jest nastawiona na bardzo niskg temperature zamrazania. >>>Nastaw
chtodziarke na wyzszg temperature zamrazania i sprawdz.

Temperatura chlodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» Chiodziarka jest nastawiona na bardzo niskg temperature chtodzenia >>>Nastaw
chtodziarke na wyzszg temperature chtodzenia i sprawdz.

Zywnosé przechowywana w szufladach komory chtodzenia zamarzta.

» Chiodziarka jest nastawiona na bardzo wysokg temperature chtodzenia >>>Nastaw
chtodziarke na nizszg temperature chtodzenia i sprawdz.

Bardzo wysoka temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku.

* Chtodziarka jest nastawiona na bardzo wysokg temperature chtodzenia.
>>>Nastawienia komory chtodzenia wptywajg na temperature w zamrazalniku. Zmien
temperature zamrazalnika lub chtodziarki i odczekaj, az temperatura w odnosnej
komorze osiggnie odpowiedni poziom.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt czesto.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..

» Chtodziarke zataczono lub zatadowano niedawno zywnoscig. >>>Jest to catkiem
normalne. Gdy chiodziarka zostata niedawno wtgczona do gniazdka lub natadowana
zywnos$cig, osiggniecie nastawionej temperatury potrwa dtuzej.

« Ostatnio wtozono do chtodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. >>>Nie wkiada
sie gorgcej zywnosci do chtodziarki.
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Drgania lub hatas.

 Podtoga nie jest rowna lub do$¢ stabilna. >>> Jesli chfodziarka kotysze sie przy
powolnym poruszeniu, wyréwnaj jej potozenie, odpowiednio nastawiajgc nézki.
Sprawdz takze, czy podtoga jest réwna i wytrzymuje ciezar chtodziarki.

* Przedmioty postawione na chtodziarce mogg powodowac hatas. >>>Zdejmij
wszystko z chtodziarki.

Z chiodziarki dochodzg odgtosy przelewania si¢ i syczenia ptynu.

 Zgodnie z zasadg funkcjonowania chtodziarki nastepujg przeptywy ptynu lub gazu.
Jest to stan normalny, nie awaria.

Z chtodziarki dochodzi $wist.

» Do ochtodzenia chtodziarki uzyto wentylatorow. Jest to stan normalny, nie awaria.

Skropliny na wewnetrznych sciankach chtodziarki.

* Ciepfa i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie
awaria.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt czesto. Jesli sg otwarte, zamknij je.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..

Na zewnatrz chtodziarki, lub pomiedzy drzwiczkami pojawia sie wilgo¢.

* By¢ moze w powietrzu jest wilgo¢; to catkiem normalne przy wilgotnej pogodzie.
Gdy wilgo¢ w powietrzu ustgpi, skropliny znikng.

Nieprzyjemna won wewnatrz chtodziarki.

* Nie wykonuje sie regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czys¢ wnetrze
chtodziarki ggbka namoczong w cieptej wodzie lub roztworze sody oczyszczone;j.

* Nieprzyjemny zapach powodujg jakies pojemniki lub materiaty opakowaniowe.
>>>Uzywaj innych pojemnikéw lub materiatdbw opakowaniowych innej marki.

» Do chtodziarki wstawiono zywno$¢ w niezamknietych pojemnikach. >>>Zywnos$¢
przechowuje sie w zamknietych pojemnikach. Wydostajgce sie z odkrytych
pojemnikdéw mikroorganizmy mogg powodowac nieprzyjemne zapachy.

» Wyjmuj z chtodziarki produkty, ktére przekroczyty termin przydatnosci do spozycia.

Nie mozna zamkna¢ drzwiczek.

» Opakowania z zywnoscig uniemozliwiajg zamkniecie drzwiczek. >>>Przetdz na
inne miejsce zywnos¢, ktéra przeszkadza w zamknieciu drzwiczek.

 Chiodziarka nie stoi catkiem rowno na podtodze. >>>Nastaw nézki chtodziarki, aby
wyrownac jej potozenie.

* Podtoga nie jest rowna lub do$¢ wytrzymata. >>>Sprawdz, czy podtoga jest rowna i
wytrzymuje ciezar chtodziarki.

Szuflady do przechowywania swiezych warzyw sie zablokowaty.

« Zywno$¢ dotyka sufitu szuflady. >>>Zmien utozenie Zywnosci w szufladzie.
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z siedzibg w
Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).

Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24
miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajace warunki gwarancji
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zaloz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢ otrzymania
os$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamac;ji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o
kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci rozwigza¢
problem lub skierujg do wiasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potgczenia jak za potgczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczec¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢ czesci

zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowg www.beko.pl i wybra¢
zakladke serwis.
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MapakaAoUpe diaBdoTe TPWTA AUTEG TIG 08NnYieg XpRong!

Ayatrnté MeAdTn,

EATiCoupe 0TI N OUOKEU OOG, TTOU KATOOKEUGOTNKE OE POVTEPVEG EYKOTOOTACEIG KAl
eNéyxOnke pe TIG O auoTnpég Oladikaaieg eAEyxou TroidTNTaGg, Ba 0ag TTPOCQEPEI
aT1TOd0TIKA TIG UTTNPETIES TNG.

lNa 1o okotd auTo, dIaBAcTe TTANPWS AUTES TIG 0ONYIEG XPHONG TTPIV XPNOIUOTTIOINCETE TO
TIPOIOV, KOl QUAGETE TIG yIa HEAAOVTIKR ava@opd. Av PHETABIBACETE TO TTPOIOV, TTAPAdWOTE
padi kal TIg odnyieg XpAong.

To eyxeipidio xpriong 6a cag BonBRoel va XpnoIMOTTOINCETE TO TTPOIOV GUVTOUA KAl
HE ao@dAcia.

® AiaBdoTe TIG 0dnyieg XPAONG TIPIV TNV EYKOTAOTOCN KaI TN XPAON TOU TTPOIOVTOG.

® BeBaiwbeite 0TI £xeTe dlaBAoel TIG 0Bnyieg aoPAAEiag.

® QuAagTe TO £yXEIPidIO O€ EUKOAD TTPOCTTEAGTINO PEPOG YIATI UTTOPET VA TO XPEIAOTEITE
apyoTepa.

® AloBdoTe Kal Ta GAAQ €yypa@a TTou GUVOBEUOUV TO TTPOIOV.

Mnv Eexvate OTI auTtég oI odnyieg Xpnong €xouv e@apuoyr kal o€ AAAa povtéda. Ol
O1a@POPEG PETALU POVTEAWY Ba TTIONUAiVOVTAI OTO €YXEIPIOIO 0dNYIWV

Emeénynon Twv cuufoAwyv
2e OAeg TIG TTAPOUCEG 0BNYieg XpioNg Xpnoipgotroiouvral Ta €§AG oUUBOAA:

@& 2NUAVTIKEG TTANPOYOPIEG I XPOINEG CUUBOUAEG.

A MpoeidoTroinon yia ouverKeg eTIKIVOUVEG yia Tn {wr| Kal TNV TTEPIOUTiC

i

MNpog1doT1roingn via NAEKTOIKA TACN.

TMTPOEIAOI1OIHZH!

MNa va e€ac@alioeTe KaVOVIKRA AEITOUPYia TNG WUKTIKAG 0OG OUCKEUNG, N OTroia

xpnoigoTrolgi éva TTARPwWG QIAIKG TTPog To TTEPIBAAAOV WUKTIKO péao To R600a (eUpAEKTO

MOVO UTTO OPICHEVEG OUVONKEG), TTPETTEI VO TNPEITE TOUG AKOAOUBOUG KOVOVEG:

« Mnv gutrodiCeTe TNV €AeUBEPN KUKAOPOPIa TOUu aépa yUpw atrd TN CUOKEUN.

« Mn xpnoigoTroleiTe uNXavikég dIATAEEIS yIa va ETITAXUVETE TNV ATTOWUEN, EKTOS aTTd TA
JEOa TTOU OUVIOTA O KOTAOKEUOAOTAG.

« Mnv TTPOKaAETETE CNUIG OTO WUKTIKO KUKAWWA.

« Mn xpNnoIPOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG ECT OTO XWPO XWPEOUS pUAAENS gaynTou,
€KTOG ATTO QUTEG TTOU EVOEXOUEVWG £XEI CUOTATEI O KATAOKEUOAGTAG.

[i] NAHPO®OPIE:
H npéoBaon otig A pocpoépiaq yla 1o povtého Omwg givat
adon €

ENERG 7 % artoBnKeLLIEVEC OT Solévwv yia Ta TpoidvTa ivat
ot : EQPIKTI Pe TNV €i0060 OTOV MAPAKATW LOTATOTO KAl TNV

&= avadrtnon yla To avayvwploTIKO Tou povtéhou (%) Tne |
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — ()| OUOKEUNG 0AgC TIOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA EVEPYEIAKNG

orjpavong.
A L A |

https://eprel.ec.europa.eu/
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"G".H @wTtelvA TTNYr 01O TTPoIdV auTd
Ba mpétrel va avTikabioTatal pévo aTmo
ETTAYYEAUATIEG ETTIOKEUAOTEG.
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G o €IKOVEG 0" aUTO TO EYXEIPIDIO OONYIWV Eival OXNMATIKEG KAl EVOEXETAI VA PNV
QVTATTOKPIVOVTAI OKPIBWG OTO TTPOIOV TTOU €XETE. Av OpIoEVa eEapThpaTa Oev
TepIAapBAavovTal OTO TTPOIGV TTOU EXETE TTPOUNBEUTE, TOTE IoXUOUV yia GAAC JovTéAQ.
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H ZNHAVTIKEG TTPOEISOTTOINCEIS AT PAAEiag

MapakahoUye va HEAETATETE TIG
TTANPOQYOpIEG TTOU aKOAOUBOUV.

H pn TApNoN autwy Twv TTANPOYOPIWV
MTTOPEI va yivel QITia TPAUUATICPWY i
UNIKWV CNUIWV.

Av dev TO KAVETE AUTO, Ba KATOOTEI AKUPN
KGBe gyyunon kal kGBe déopeuan Trepi
aglomoTiag.

H didpkeia weéNiung {wng Tou
mpoidvTog ival 10 xpdvia. Ze auTi T
XPOVIKA TTepiodo, Ba uttdpyouv diabéaiua
yvHOIa aVvTAAAGKTIKG yIa TN OWOTH
AgITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

MpoBAeTéuEVOG OKOTIOG XPONG

e AuTO TO TTPOIGV TTPOOPICETAI YIO Xprion
0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG Kal OE KAEIOTEG
TTEPIOXEG OTTWG €iva TA OTTITIA

e 0€ KAEIOTOUG XWPOUG Epyaciag OTTwg
KATAOTAPATA Kal ypaEia,

e 0€ KAEIOTOUG XWPOUG £vAIAITNONG
OTTWG aypOTOOTTITA, EEVODOXEIQ, TTAVAIOV.
e Agv TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI O€
€CWTEPIKO XWPO.

levikég 0dnyieg ac@aAegiag

o Ortav BéAeTe va TTETALETE WG AYXPNOTO N
VO OVOKUKAWOETE TO TTPOIOV, OUVICTOUUE
ylQ TIG OTTAITOUPEVES TTANPOPOPIES VA
OuUPBOUAeUTEITE TO £EOUCIOBOTNUEVO
gépPIg A Toug apuodIoUG POPEIG.

¢ Na oupBouleteoTe To £€oualodoTnuévo
O€pPIG yIa OAEG TIG EPWTACEIG KAl TA
TTPOPRANUATA OXETIKA PE TO YuyEio. Mnv
ETTEUPAIVETE KAl PNV QQPrVETE
OTTOIOVONTTOTE GAAOV Va ETTEUREI OTO
Yuyeio Xwpig va €160TTOINCETE TO
eEouaiodoTnuévo o€pPIG.

e [a TpoidvTa pe XWwpo kardyugng: Mnv
KOATAVAAWVETE TTAYWTO Kal TTayoKUBoug
apéowg POAIG Ta BydAeTe atrd 10 BAAauo
KaTayugng! (Autd ptropei va TTpoKaAéoel
KPUOTTAYMKOTA OTO GTOUA 0AG.)
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o [0 TpoidvTa pe XWwpo katdyuéng: Mnv
TOTTOBETEITE OTNV KATAWUEN TTOTA N
AVAYUKTIKG 0 JTTOUKAAIO 1] HETOAAIKG
KouTId. AAIWG, UTTAPXE! KivOuvog va
OKAoouV.

e Mnv ayyieTe KATEWYUYUEVA TPOPIUA UE
Ta X€PIA, yiaTi uTTopei va KOAAOOUV OTO
XépI 00G.

e ATTOOUVOEETE TO Wuyeio aTrd Tnv Tpica
TTpIV TOV KaBapIouS A TNV aTToWuén.

o Agv TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE TTOTE
ATHO KAl ATPOTTOINUEVA KOBAPIOTIKA UAIKA
oTIg diadikaaieg kabapiopou Kai
aTTOYUENG TOU WUYEIOU 00G. € TETOIEG
TIEPITITWOEIG, O ATPOG UTTOPEi va €ABEI o€
ETTAPNA PE TA NAEKTPIKA €CAPTANATA KAl VA
yivel n artia BPaxUKUKAWPOTOG A
NAeKTPOTTANGiaG.

¢ [loTé un xpnoipoTroleite e€apTApara
TOU WuyEiou 0ag, OTTWG TNV TTOPTA, WG
péoo oTAPIENG | WG OKAAOTTATI.

o Mn XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKES
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU WuyEiou.

e Mnv TTpo&evnoeTe {NUIA PE EpYaAEia
O1dTpNOoNG N KOTING oTa PEPN TNG
OUOKEUNG OTTOU KUKAOQOPET TO WUKTIKO
péoo. To WUKTIKG HECO TTOU PTTOPE va
ekTIvaXOei av TpuTriioouv ol diodol agpiou
TOU €CATUIOTAPA, Ol ETTEKTACEIG CWARVWV
Il Ol ETTIPAVEIAKEG ETTIKAAUWEIG, TTPOKOAEI
epeBiopo oTo dépua Kal BAGRES oTa
paTia.

e Mnv KOAUTITETE KaI Unv QPACETE JE
oTT0100ATTOTE UAIKO TO QvOiyuaTa
agpiouoU Tou Yuyeiou 0ag.

o OI €TMOKEVEG TE NAEKTPIKEG CUOKEUEG
mpéTTel va die¢ayovtal évo aTrod
ecoualodoTnuévo TTpoowTikd. Ol
ETTIOKEVEG TTOU YivovTal aTTé avapuodia
aropa dnuioupyouv KivoUvoug yia TO
Xpnom.

e X¢ TrepiTITWON oTrolacdnTToTE BAGRNG R
KATé TN SIAPKEIN TWV EPYATIWV
OUVTAPNONG 1 ETTIOKEUWY, VA
OTTOOUVOEETE TO WUYEIO OTTO TNV TTAPOXN



NAEKTPIKOU pEUPATOG EiTE
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TOV QVTIOTOIXO
ao@aAelodIakoTITN €iTe ByACoVTag TO QIG
atré Tnv Tpida.
e [Ma TNV ammoouvdeon Tou QIG aTTd TV
Tpi¢a unv TpaBATE TO KAAWDIO.
e ToOTTOBETEITE TA TTOTA TTOU £XOUV
OXETIKA PEYAAN TTEPIEKTIKOTNTA O€
OIVOTTIVEUUA OQIKTA KAEIOPEVA KOl OE
KaTakopupn B£an.
e [loTé pnv atroBnkeUeTE OTO YUYEIO
MTTOUKAAIO OTTPEI TTOU TTEPIEXOUV
€UPAEKTEG KOI EKPNKTIKEG OUCIEG.
o Mn XpnOIYOTIOIEITE PNXAVIKEG DIOTAEEIG
1 GAAa pé€oa yia va eTTITaXUVETE TN
diadikaaoia TnG améwuing, ekTdg atrd Ta
MEOQ TTOU GUVIOTA O KOTAOKEUQAOTNG.
e To TTpoidv auTd dev TTpoopileTal yia
Xpron ammo AToua JE CWHATIKA,
AVTIANTITIKA 1} diavonTiké TTpoBAARuaTa
atrd aTopa Pe EANEIPN YVWOEWY i
euTTEIpiag (TrepIAapBavopévwy TTaIdiwy),
€KTOG av Ta GTopa auTtd BpiokovTal utrd
TNV emiAewn atépou TTou Ba eival
UTTEUBUVO YIa TNV 0OPAAEIG TOUG I TTOU
Ba Ta KaBodnyRoEl OTTWG ATTAITEITAI YIa TN
XPron Tou TTPOIOVTOG.
e Mn xpnoiyoTroleite TO Wuyeio av €xel
utrooTei BAARN A {nuid. Av éxeTe
OTTOI00NTTOTE AUPIBOAia cuuBouAeuTEiTE
TOV QVTITTPOOWTTO OEPRIG.
o H nAeKTPIKr 0OPAAEIO TOU WuyEioU 0ag
Ba eival eyyunuévn pévov av 1o cUoThua
y€iwong Tou OTTITIOU 0OG GUUPOPPWVETAI
ME Ta IoxUovVTa TTPOTUTTA.
e H ékBeon TOU TTPOIOGVTOG O€E Bpoxn,
X16v1, NAIO Kal Aveuo dnuioupyeEi
KIVOUVOUG O€ OX£0N YE TNV AOPAAEIa
XPNong NAEKTPIKOU peUUATOG.
e Av uttdpyel {nuId 0TO KAAWDIO
PEUPOTOG, YIO TNV ATTOPUYH| KIVOUVOU
ETTIKOIVWVIOTE JE TO €E0UTI0O0TNHEVO
oépPIG.
e X Kapia TTePITTITWAON PN CUVOETETE TO
Yuyeio otnv Tpifa KaTd TN SIAPKEIA TNG
€YKOTAOTAONG.

AMNIWG, pTTOpEi va dnuioupynBei
Kivduvog Bavdrou | cofapou
TpaupaTIouou.

e To wuyeio autod TTpoopileTal
OTTOKAEIOTIKG YIa TN @UAAEN TPOPidwV.
Agv TTpETTEI VO XPNOIOTTOINGET yIa
OTT0IOVONTTOTE AAAO OKOTTO.

o H eTIKETO TEXVIKWYV TTPOSIOYPAPWV
BpiokeTal TTAvw O0TO APICTEPS TOIXWHA
OTO ECWTEPIKO TOU YUYEIOU.

o [oTé un ouvdéoeTe TO Yuyeio oag o€
OuUCOTHHATA £E0IKOVOUNONG EVEPYEIAG,
YIaTi QUTA PTTOPE VO TTPOKAAETOUV CnUIG
OTO Yuyeio.

e Av 10 Yuyeio oag dIaBETeEl PTTAE WG,
MNV KOITAZETE TO PTTAE QWG HETW OTITIKWV
dlaTagewv.

o o Wuyeia ye yn autéuaTo oUCTNUG
eAEyXOU, HETA OTTO BIAKOTTA PEUUATOG
TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV 5 AeTITA TTPIV
B¢oeTe TTANI TO Wuyeio ag AeiToupyia.

e & TrepiTTwon peTafifaong Tou
TIPOIOVTOG, TO TTAPOV £YXEIPIBIO XPrONG
Ba mpéTTel va TTapadobei aTov Kalvouplo
IBIOKTHTN TOU TTPOIGVTOG.

o ATTOQUYETE TNV TTPOKANON {NUIAG OTO
KOAWBIO peUPATOG OTAV UETAPEPETE TO
wuyeio. Av T0 KaAWwdIO TOOKIOEI UTTOPEI va
TTPoKANBEi TTupkayid. MoTé unv
ToTToBETEITE BAPIG AVTIKEIJEVA TTAVW OTO
KOAWSIO peUPATOG.

o Mnv ayyilete TO QIG PE UYPA XEPIQ OTAV
OuVvOEETE TO TTPOIOV OTNV TTPICa.

e Mn ouvdéoeTe TO Yuyeio o€ TTpida TTou
Oev eival KaAd oTepewpévn oTn BEoN TNG.
o [a Adyoug aopaAeiag, dev TTPETTEN
TTOTE VO WEKALETE VEPO OE ECWTEPIKA I
€EWTEPIKA PEPN TOU TTPOIGVTOG.
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e [0 va atro@uyeTe TOV Kivouvo
TTUPKAYIAG Kal €KPNENG, NNV WEKACETE
KOVTA OTO Yuyeio UAIKA TTOU TTEPIEXOUV
EUPAEKTA AEPI OTTWG TTPOTTAVIO.

e [loT€ unv ToTTOBETEITE TTAVW OTO WYUYEiIO
doxeia TTOU TTEPIEXOUV VEPOD. 2€
TTEPITITWON TToU XuBoUv, YTTopEi va
TTPOoKANBEei NAekTpoTTANEia 1 wTIA.

e Mnv UTTEPQOPTWVETE TO YPUYEIO PE
TTOAAG TPO@IUA. AV UTTEPPOPTWOET TO
Yuyeio, 6TAV AVOIYETE TNV TTOPTA TA
TPOPIUA PTTOPEI VO TTECOUV KAl VA 00G
KTUTTAOOUV 1| va TTpoevrioouv ¢nuid aTo
yuyeio.

e [loTé unv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVO
TTAVW OTO YuyEio. AIAQOPETIKA PTTOPEi va
TTEOOUV OTAV QVOIVETE N KAEIVETE TNV
TTOPTA TOU YUyEiou.

e Agv TTpETTEl VO QUAGOCOVTAI OTO
Yuyeio euROAIa, Apuaka euaiodnTa oTn
Bepuokpaacia, ETIOTNPOVIKA UNIKA KATT.,
€TT€10N YIa TN QUAAER TOug aTTairouvTal
akpIBeig ouvOnkeg Bepuokpaaciag.

e To wuyeio Ba TTPETTEI VO OTTOOUVOEETAI
atrd To peUpa av dev TTPOKEITAI VO
XPNOIUOTToINBEI yIa HEYGAO XPOVIKO
O1doTtnua. ‘Eva evdexouevo mpoRAnua
0TO KAAWdIO peUPATOG PTTOPET va
TTPOKAAEDEI TTUPKAYICL.

e Ta dkpa Tou QIG TTPETTEI VO
kaBapifovTal TAKTIKG YE £va aTEYVO TTavi,
aAAIOG PTTOPET VO TTPOKANBET TTUpKAyId.

e To wuyeio pytropei va petakivnBei av 1a
puBuICOuEva TTOdIO dev £XOUV PUBUIOTEI
WOTE va £XOUV OTABEPN ETTAPN WE TO
odmedo. H cwaoTh oTepéwan Twv
pUBUICOPEVWY TTOBIWV OTO OATTESO
MTTOPEi va atroTpEWel TN YETAKIVRON TOU
yuyeiou.

e OT1av PETAPEPETE TO YUYEIO PNV TO
KPOTATE OTTO AOBr) TTOPTAG. AIOQOPETIKA,
QUTA UTTOPEI va OTTACEL.

o AV XPEIOTEI VO EYKATAOTHOETE TO
wuyeio oag ditTrAa og dAAo wuyeio i
KATAWUKTN, N arméoTacn avapeoa oTIg
OUOKEUEG Ba TTpéTTel va gival TouAdyIoTov
8 eKk. AIOQOPETIKA, PUTTOPEI VO OXNUATIOTEI
UypPaCia OTa YEITOVIKA TTAEUPIKA
TOIXWHOTA.

lMa Tpoiovra pe diavouéa vepou:
H Trieon Tou vepou BIKTUOU TTPETTEI Va

gival TouAdxioTov 1 bar. H Trieon Tou

vePOU BIKTUOU &ev Ba TTPETTEl va gival

peyaAUTepn atrd 8 bar.

o XPNOIYOTIOIEITE POVO TTOCIUO VEPO.

Aoc@dAsia Twv TTaISIWV

e Av n TTOPTQ TNG CUOKEUNG OIABETEI
KA€1OapId, TTPETTEI VO QUAACCOETE TO KAEIDI
Hokpid a1Téd TTaIdIA.

o Ta mraidid TTpéTrel va BpiokovTal uttd
ETIRAEWN WOTE va Pnv €TTeUBaivouv 010
TPOIbV.

Zuppopewon pe Tnv Odnyia Trepi
amoBAATWY NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £§OTTAICHOU
(WEEE) kau TeAIK 81d0g0n TOU
TTPOoIOGVTOg

To cUufoAo HEEE TTGVW OTO TTPOIOV i
0Tn CUCKEUOGia ToUu dNAWVEI OTI dev
ETMTPETTETAI VA TTETAEETE TO TTPOIOV AUTO
OTA KOIVA OIKIGKA aTToppipuaTa. AvtifeTa
Ba TTPETTEl VA TO TTAPABWOETE OTO
appodio onuegio cuAoyng yia TV
AVAKUKAWON NAEKTPIKWYV KOl
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV.
E¢ao@aAiovTag Tn owaoTr améppiyn Tou
TpOoiévToG, Ba BonBroeTe aTNV TTPOANWN
EVOEXOHUEVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YId
TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIvn UyEia,
TTou aAAIWG Ba uTTOopOUCAV va
TTPOKANBOUV atrd akatdAAnAo xeipIoud
TOU TTPOIOVTOG auTOU WG aTToBARTOU. AV
BEAETE VO PABETE TTEPICOOTEPEG
AETITOUEPEIEG OXETIKA PE TNV AVOKUKAWGON
auTou Tou TTPOoIdVTOG, atreubuvbeite otV
TOTTIKI) 00G dNUOTIKN Apxr|, OTNV
UTTNPEGIa ATTOKOMIBNG OIKIOKWYV
ATTOPPIMUATWY A OTO KATACTAMA OTTOU
TTPONNBEUTAKATE TO TTPOIOV.
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MAnpo@opieg OXETIKA ME TN
ouoKeuaoia

Ta UANIKG cuoKeuaaiag Tou TTPOIGVTOG
€ival KATOOKEUAOUEV OTTO
QAVOKUKAWOIPA UAIKG OUPQWVA JE TOUG
EBvikoUg pag trepiBalAovTikoug
Kavoviopoug. Mnv aTToppiTITETE TA UAIKG
OUOKEUOOIag padi Je OIKIAaKA 1] GAAQ
ammopAnTa. NapadwaoTe Ta 01O ONEia
OUANOYAG UAIKWV CUOKEUOTIag TTOU
€XOUV OpIOTEl aTTO TIG TOTTIKEG OPXEG.
Mnv &exvare...

H avakUkAwan o1roloudrTToTe UAIKOU
gival CWTIKNAG onuaaciag yia Tn @uaon Kai
TOUuG €0BVIKOUG pag TTépoug.

Av BENETE VO OUVEICQEPETE OTNV €K
VvEOu agloTToinan Twv UAIKWV
OUCKEUOOIOg, UTTOPEITE va
OUUBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG OOG
TTEPIBAANOVTIKEG OPYAVWOEIG A TIG TOTTIKEG

000G apxEG.

Mpo&idotroinon HCA (MNa
ouokeuég Wigng - Oéppavong)

AV TO YUKTIKO GUOTNHA TNG CUOKEUNG
oag mepiExel R600a:

To aépio autd eival eUPAeKTO. INa 10
AOYO QUTO, TTPOCEXETE VA PNV TTPOKANOET
{NMIG OTO WUKTIKO oUCTNUA KAl TIG
OWANVWOEIG TOU KOTA TN Xprion Kai Tn
METAPOPA TNG CUOKEUNG. Z€ TTEPITITWON
¢nNUIdG, KPOTAOTE TN CUOKEUH 0OG PAKPId
atrd eVOEXOUEVEG TTNYEG PWTIAG Ol OTTOIEG
MTTOPOUV VO KAVOUV TO TTPOIOV va TTIACE!
QWTIA Kal agPIOTE TO XWPO OTOV OTT0I0
gival TorroBeTnuévn n povada.

O 1UTTOG agpiou TTOU XPNOIPOTTOIEITAI
OTO TTPOIGV avVAPEPETAI OTNV TTIVAKida
OToIXEIWV, TTAVW OTO APIOTEPO TOIXWHO
OTO ECWTEPIKO TOU YuyEiou.

> Kaia TTEPITITWON PNV TTETALETE TO
TTPOIOV O€ QWTIA.

Ti wpéTrel va KAVETE yid
egolkovounon evépyelag

e Mnv a@AveTE TIG TTOPTEG TOU WUYEIOU
0ag avoIKTEG TTOAAR wpa.

e Mnv ToTroBeTeiTe CEOTA TPOPIUA 1) TTOTA
OTO Yuyeio 0ag.

e Mnv UTTEPPOPTWVETE TO YUYEIO 0AG,
WOTE VA PNV gutrodidetal n KukAogopia
a€Pa OTO ECWTEPIKO TOU.

e Mnv €yKOTAOTAOETE TO YUYEIO 0OG O€
a1’ euBeiag NAIaKS PWG ) KOVTA o€
OUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV BEpUOTNTA
OTTWG POUPVOUG, TTAUVTHPIa TTIATWYV N
owpata B€puavang. AlaTnpEiTe TO YuyEio
oag TouldyioTtov 30 ek. atod TTNyEG
BeppdTNTAG KAl TOUAGYIOTOV 5 €K. OTTO
NAEKTPIKOUG QOUPVOUG.

e ®povrileTe va dIOTNPEITE TA TPOPIPA OE
KAgI0TG Soxeia.

e [0 TTPOIGVTA PE XWPO KATAWUENG:
MTTopeite va QUAGEETE TN PEYIOTN
TTO0OTNTA TPOYIUWY OTNV KaTaWugn étav
apaIPECTE TO PAYPI A TO CUPTAPI TNG
KaTawugng. H avagepduevn Tiun
KOTaVAAWONG EVEPYEIQG VIO TO WUYEIO
00G TTPOCBIOPIOTNKE EVW EiXE aPaIpeDEi
TO PAQI 1] TO CUPTAPI TNG KATAWUENG Kal
ME TO PEYIOTO QOPTIO TPOYINWV. Agv
uTTapxel TPORANa atrd TN Xpron pagiou
] oupTapioU avaAoya e Ta OXAUATA Kal
TA PEYEDN TWV TPOYIPWV TTOU TTPOKEITAI
va katayuxBoulv.

e H amowuln Twv KaTeWuypEvwv
TPOYiIUWYV OTO XWPO CUVTAPNONG Ba
TTPOCQEPEI KAl EEOIKOVOUNDN EVEPYEING
Kal KaAUTepn diaTripnon TnG TToIOTNTAG
TWV TPOPIPWV.

I\ Av dev An@Bouv uttéywn ol
TTANPOPOPIEG TTOU AVAPEPOVTAI OTIG
odnyieg xpriong, 0 KATAOKEUAOTAG Ba
atmmaA\dooeTal atrd KABE OXETIKA €uBUVN.
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Eykardotaon

Ti TPETTEl VO TTPOCEXETE KATA TNV
aAAayn 8éong Tou Yuyeiou

1. To wuyeio oag TTPETTEl va aTToouVOEDEi
ato Tnv Tpica. Mpiv TN HETaPOPA TOU
Yuyeiou oag, TTPETTEI VA TO AdEIACETE KAl
va TO KaBapioeTe.

2. MNpiv TO CUCKEUAOETE TTAAI, TTPETTEI VO
OTEPEWOETE PE TAIVIA T PAPIA, TA
ageooudp, Ta diapepiopaTa Aaxavikwv
KATT. OTO E0WTEPIKO TOU WUYEIOU 0OG KAl
Va TO TTPOCTATEUCETE ATTO XTUTIMATA. H
OuoKeuagoia Ba TTPETTEl va OTEPEWBE JE
Tavia ETAPKOUG TTAXOUG | HE AVOEKTIKA
oxoivid kal TTpETTEl va TNpnBouv aucTnpd
Ol KaVOVEG PETAPOPAS TTAVW OTN
OUOKEUOTia.

3. H apyikr] cuokeuaacia Kal Ta a@puwon
UAIKG Ba TTpéTTel va puAaXTOUV yia
MEAAOVTIKEG UETAPOPEG 1) HETOKOUION.

Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia 1O
yuyeio,

EAEyETe T €EAG TTPIV ApXITETE TN
Xpron Tou Yuyeiou oag:
1. KaBapioTe To e0wTEPIKO TOU WYuyEiou
OTTWG CUVIOTATAI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon kai kKabapiopog”.
2. YuvdEOTE TO QIG TOU YuyEiou oTnv
mpiCa aTov Toixo. OTav avoigete TNV
TOPTA TNG CUVTAPNONG, Ba avAawel n
AGUTTa OTO ECWTEPIKO TNG.
3. Otav apyioel va Asitoupyei o
OUUTTIEOTAG, Ba akouaTei £évag Xog. To
uypo Kal Ta agpla TTou BpickovTtal aTo
KAEI0TO KUKAWPO WYUgNng PTTOpPE €TTiONG va
TTpokaAégouv B6pufo, akdua Kal 6Tav o
OUMTTIEOTNG OEV AEITOUPYEI, TTPAYUA TTOU
givar ualoAoyiko.
4. O1 uTTPOOTIVEG OKUEG TOU WUYEioU
pTTOpEi va gival Bepuég oTo Ayylypa. Autd
gival @ualoAoyIko. Or TTEPIOXEG QUTEG
€xouv oxedlaaTei va gival Beppég WaoTe va
ATTOPEVUYETAI N CUUTTUKVWOT).

HAekTpIKA oUvdeon

>UVvOEOTE TN OUCKEUN 0AG O€ YEIWPEVN
TpiCa n oTroia TTpoaTATEVUETAI OTTO
ao@aAeia KATAAANANG OVOUAOTIKNAG TIUNAG
PEUUOTOG.
2nUaVvTIKA TTapatipnon:

H ouvdeon TTPETTEI VO CUPPUOPPWVETAI
ME Toug €BVIKOUG Kavoviououg.
e To @QIG peupaToAnyiag TTPETTE va gival
€UKOAA TTPOCTTEAACINO PETA TNV
eykaraoTaon.
e H nAekTpIKA 0O@AAEIQ TOU WuyEiou oag
Ba eivar eyyunuévn pévov av 1o oUCTNHA
Y€IWONG TOU OTTITIOU 0OG GUUPOPPWVETAI
ME Ta IoxUovVTa TTPATUTTA.
e H 1don 1TOoU ava@épeTal GTNV ETIKETA
OTNV ApICTEPH ECWTEPIKN TTAEUPA TOU
TTPOIOVTOG TTPETTEI VO CUPQWVET PIE TV
1don dIkTUOU CaG.
o Agv TTpETTEl VA XPNOIJOTTOIOUVTAI
KaAwdia TTPoEKTAONG KAl TTOAUTTpI{a
yla Tn ouvdeon.
I\ Av éva kaAwdio pPeUNATOG EXEI
UTTOOTEl NUId, QUTO TTPETTEI VO
avTiIKaTaoTaBel atmd adelouxo eIBIKO
TEXVIKO.

I\ Nev EMITPETTETAI N AEITOUPYia TNG
OUOKEUNG TTPIV TNV €mmiokeun! YTTapxel o
Kivduvog nAektpotrAngiag!

Ai1dBeon Twv UAIKWV
ouoKeuaoiag

Ta uNIkG cuokeuaaiag PTTopei va gival
emkivouva yia Ta Taidid. Kpatdre ta
UAIKG ouokeuagiag pakpid atrd TTaidid
TETAETE T APOU Ta dIaXWPICETE
oUpQwva e TIG 00nyieg yia atropANTa
TT0U €KOidOUV 01 TOTTIKEG G apxEG. Mnv
Ta TTETAEETE Padi JE TO KAVOVIKA OIKIOKA
atroppiypata, aAAG oTa onueia cuAAoyng
UNIKWV CUOKEUQTIAG TTOU £€X0UV
KaBopioel oI TOTTIKEG APXEG.

H ouokeuaoia Tou yuyeiou oag €xel
TTapaxOei amé avaKUKAWGIUO UAIKA.
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TeAIkAq S3160gon Tou TTaAIOU OOG
puyegiou

ATtroppiyTe TO TTAAIO 0OG YUYEIO YE
TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
e YYETIKA PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU
WUYEIOU 00G UTTOPEITE va OUPPBOUAEUTEITE
TOV £€0UCI0O0TNUEVO EUTTOPO TTOU
ouvePYAZeoTe 1 TO KEVTPO GUANOYIAG
QTTOPPIUMPATWY TOU BrUOU GaG.

Mpiv TTeTdeTe TO YPuyeio oag, KOWTE TO
QIS PEUPATOANYIOG, KaI, AV UTTAPXOUV
KAEIDOPIEG O€ TTOPTEG, KATACTIOTE TIG UN
AEITOUPYIKEG, YIQ TNV TTPOCTACIO TWV
TTaIdIWV ATTO OTTOIOVOATTOTE KivOUVO.

To1ro0£TNoN Kal EYKATACOTAON

A\ Av n TT6pTa €10650U TOU X(WPOU GTTOU
Ba eykataoTabei TO Yuyeio dev gival
APKETA TTAQTIA yIO VO TTEPATEI TO YUYEIO,
T0TE KAAEOTE TO €EOUCIOdOTNMEVO OEPRIG
yIa va apaip€cel TNV TTOPTA TOU Yuyeiou
00G Kal va To TTEPACE! ATTO TNV TTOPTA JE
TO TTAdI.

1. EykataoTtroTe TO yuyeio o€ B€on TTou
TTPOCPEPEI EUKOAIQ 0T Xpron.

2. KpatrjoTe T0 Yuyeio oag Jakpid ammo
TTNYEG BepuOTNTAG, PEPN WE UYPOTia Kal
atréd atmr' eubeiag NAIAKS pwg.

3. Mpétrel va uTTApYEl ETTAPKNG
KUKAo@opia aépa yupw atod To Yuyeio
00G YIO VA ETTITUYXAVETAI OTTOBOTIKI)
Aeitoupyia. Av To Wuyeio TTpETTEl va
ToTT00€TNOEI O€ E00XNA OTOV TOIXO, B
TTPETTEl va UTTApXEl EAGxIoTn amoéoTaon 5
€K. a1Td TO TARAVI KAI 5 €K. ATTO TOV TOIXO.
Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW OE
UAIKG OTTWG KIAiYI i} XaAi.

4. ToroBeTAOTE TO Yuyeio oag oe OATTEDO
ME ETTITTEDN ETTIQAVEIN VIO VA
atro@euxBouv Ta TPaAVTAYUATA.

AvTikardoTaon Tng AAUTTag

MNa aAayn Tou Aaptrmpa/LED ng
AGuTTAg GWTIOUOU TOU Yuyeiou 0ag,
KOAEOTE TO TOTTIKO 0AG £E0UCIODOTNUEVO
o£pPIG.

O AauTrtApag (o1 AQPTITAPEG) TTOU
XPNOIUOTTOIET aUTr) N CUOKEUR B¢V gival
KOTAAANAOG(-01) yIa QWTIOKO TWV
OIKIOKWV Xwpwv. O oKoTTog autou Tou
AauTrTipa gival va onBd 1o xproTn va
Bpiokel pe ac@aAeia kai dveon Ta TPOPIPG
oTn ouvThpnon/katayuén.

O1 AQuTTEG TTOU XPNOIYOTTOIOUVTAI O€ QUTH
TN OUOKEUN TTPETTEN VO Eival AVOEKTIKEG O€
OKPAiEG QUOIKEG TUVONKEG, OTTWG
Bepuokpaaieg kaTw atoé -20°C.

AAAayn Tng KaTeubuvong
avoiypaTog Twv Bupwyv

H karelBuvon 1Tou avoiyouv o1 TTOPTEG
TOU Wuyeiou oag UTTopei va aAAGEel
avdaAloya pe Tn B€on 610U TO
XPnolyoTroleiTe. Av XpeladeTal va yivel
auTo, KAAEOTE TO TTANCIEOTEPO OAG
E¢ouaiodotnuévo oéppig.

PUOuion Twv mTodiwv

Av 10 Yuyeio oag dev gival KAOAG
I00PPOTTNUEVO:

MrropeiTe va IC0PPOTTATETE TO YUYEIO
0ag TTEPIOTPEPOVTAG TA PTTPOCTIVA TTOdIA
Tou, OTTWG deixvel N eikéva. H ywvia 61Tou
BpiokeTal To TAdI xaunAwvel éTav
TTEPIOTPEPETE TO TTOOI OTNV KATEUBUVON
TOU paupou BEAOUG Kal avuywveTal OTav
TO yupieTe oTnNV avTiBeTn KareuBuvon. H
diadikacia auTth Ba yivel Mo e0KOAN av
KATT0I0G 0ag Bondnael avuywvovTag
eAappd TO Yuyeio.




n MposgToipacia

e To wuyeio oag Ba TTpéTel va
eykataoTabei o améoTaon TOUAdxIoTOV
30 ek. amrd TTNYEG BEPUOTNTAG OTTWG
€O0TIEG PAYEIPEPATOG, POUPVOUG, CWHATA
KEVTPIKAG BEpuavaong Kal COUTTEG Kal
TOUAGXIOTOV 5 €K. JaKpPI& aTTo
NAEKTPIKOUG QOUPVOUG Kal Oev Ba TTPETTE
va TOTTo0ETEITaI OE PEPN OTTOU BEXETAI OTT'
€uBeiag nAiakn akTivopBoAia.

e H Bepuokpaaia epIB&GAAovVTOG TOU
dwuaTiou TTou TOTTOBETEITE TO Yuyeio oag
Ba péTrel va gival TouldayioTtov 10°C. H
AeIToupyia Tou Yuyeiou 0ag o€ TTI0 KPUEG
ouvOnkeg dev ouVIOTATAI OTTO TNV ATTOWN
NG a1rdéd00NG TOU.

e [lapakaAoUpe va @povTileTe va
dIATNPEITE TO ECWTEPIKO TOU WUYEIOU 0aG
OXOAQOTIKA KaBapPo.

o Av TTpETTEl Va eykaTaoTaBouv dUo
yuyeia 1o éva dITTAa 010 GAAO, Ba TTPETTEI
va utrdpyel Jetagl Toug atréaTaon
TOUAGXIOTOV 2 €K.

e Ortav BéoeTe TO Yuyeio o€ AsiToupyia
yIQ TTPWTN QOPdJ, TTAPAKAAOUUE TNEEITE
TIG aKOAOUBEG 0dnyieg KaTd TIG APXIKEG EC
WPEG.

e H mépta dev Ba péTTel va avoiyel
ouyva.

e To wuyeio Ba TPETTEl va AeIToupyAoEl
KEVO, XWPIG TPOPIUA OTO ECWTEPIKO TOU.
e Mnv ammoouvdéoeTe TO Yuyeio oag atrd
TO pedpa. Av oupBei pia avegEAeykTn
d1aKOTTA peUPATOG, OEITE TIG
TTPOEIBOTIOINTEIG TNV EVOTNTA
“ZuvioTwpeveg AUOEIG yia TTPOoRARuaTa’”.
e H apyikr ocuokeuaaoia kal Ta a@pwodn
UAIKG Ba TTPETTEl va QUAOXTOUV VIO
MEANOVTIKEG HETAPOPEG 1 JETOKOUION.
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E Xprion Tou Yuyeiou oag

11*10 9 8
Mivakag evdeigewv

AuTAG 0 TTivakag evOEiEEWV E KOUUTTIA
eAEyxOU 0OG ETTITPETTEI VO PpUBUICETE TN
Beppokpagia Xwpig va avoiyeTe TNV
TTOPTA TOU TTPOIOVTOG 0aG. ATTAA TTATACTE
TIG ETTIYPOPES OTA OXETIKA KOUMTTIA yIA TIG
pubBuioeig Aeitoupyiag.

1. AlokoTr peUpaTog/YWnAnR
Oeppokpacial AgikTng
mwpoEISoTToinong o@AaAuaTog

0 &eiktng (1) pwriCetan katd T SiakoTr
pPeUUATOG, UYNANG Bepuokpaaiag Kal
TTPOEIBOTTOINTEIC TOAAUATWV.

2€ TTEPITITWON TTAPATETAPEVWY DIOKOTTWV
peUPATOG, N UWNAGTEPN BepuoKkpaaia
TToU PBAVEl 0 XWPOG Kartdywuéng Ba
avaBooBryvel aTnv wneioki 08ovn. Meta
TOV €AEYXO TWV TPOYIPWYV TTOU BpickovTal
OTO XWPO KATAWUENG, TTIECTE TO KOUWTTI
ATTEVEPYOTTOINONS TOUu ouvayeppoU (&)
YIO VA OKUPWOETE THV TTpogIdoTToinon.
MapakahoUpe avaTpéETe OTNV EvOTNTA
«/\UOE€Ig TTOU ouvioTavTal yId TNV
QVTIUETWTTION TTPORANUATWY» OTO

EYXEIPIBIO 0aG, EAV TTAPATNPAOCETE OTI N
eVOEIKTIKA Auxvia QwTiZeTal.

2. Aaitoupyia E§oikovépnong
evépyelag (atrevepyoTroinon
evoei§ewv):

Edv o1 BUpeg TTpoidvTog TTapapévouv
KAEIOTEG yIa HEYAAO XpOoVIKO didaTnua N
AeiIToupyia €€oIKovouNoNg eVEPYEING
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPOTA PETE ATTO 1
AETTTO KAl N €§0IKOVOUNON EVEPYEING
oUppoAo gwrileTal. (#2 ) OTav ival
gvepyoTTOINUEVN N A&ITOUpYia
e¢olkovounang evépyelag, OAa Ta
oUpBoAa TTou gugavifovral oTnv 08ovn,
€KTOG a1Td TO GUPROAO TNG
e¢oikovounong evépyelag Ba
amrevepyotroinBouv. Otav eival evepyn n
Aeitoupyia E€oikovounong evépyeiag, av
TTATAOETE OTTOIOONTTOTE KOUMTTI | av
avoigete TNV MOPTA, Ba akupwOEi n
AerToupyia €€oikovounong evépyeiag Kal
Ta oUPBoAa aTnv 086vn Ba eTIoTPEWOUV
OTO KAVOVIKO.

O] *NpoaipeTikd: Ta oToIKEia 0€ AUTS TO EYXEIPIOIO XPONG XPNOINEUOUV WG
TTPOOoXESIO KAl PTTOPEI va unv Taipidlouv atroAuTa e To TTPOoIdV oag. Edv 1o TTpoidv
oag dev TepIAapBAvel Ta OXETIKA PEPN, OI TITANPOYOPIEG ava@EéPOvTal yia GAAQ PHOVTEAQ.
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H AsiToupyia e€oikovounong evEPyEIOg
givar evepyoTroinuévn Katd tTnv
TTapddoon atrd T0 EPYOCTACIO Kal deV
MTTOPEI VO aKUPWOEI.

3. Aaitoupyia Tayeiag Wigng

MatoTe autd TO KOUNTTI yIa va
EVEPYOTTOINOETE ] VO ATTEVEPYOTTOINOETE
N AgiIToupyia ypriyopng payeipa ('U)

& XpnoiyotroifaTe Tn Asitoupyia Taxeiog
WiEng otav BEAETE va KPUWOETE yprRyopa
TA TPOPIUA TTOU TOTTOBETOUVTAI OTO XWPO
ouvTApNoNnG. Av BEAETE va KPUWOETE
MEYAAEG TTOOOTNTEG PPECKWY TPOPIHWY,
EVEPYOTTOINOTE AUTA TN A&IToupyia TTpIv
va BAaAeTe TO @aynTé p€oa GTO TTPOIdV.

@ Av dev TNV akupwaoete, N Taxeia Woen
Ba akupwOei autopaTa PeTd ato 1 WPES
r 6TV O XWPOG CUVTAPNONG GTACEI OTNV
atraitoUpevn Bepuokpaaia.

@ H Asitoupyia autr dev avakaAeital,
oTav n I0XUG atmokaBIoTATal HETA ATTO MIa
OIAKOTTA PEUATOG.

4. KoupTri pubpiong Bgppokpaaciag
TOU XWPOU GUVTAPNONG

MatAoTe QuTO TO KOUUTTI yIa va pUBUIcETE
TN BEPPOKPATIa TOU XWPOU CUVTHPNONG
0€8,7,6,5,4,3,2,1, 8... avtigToixa.
MatoTe auTtd TO KOUNTTI yia va puBuiceTe
N BEPHOKPATIT TOU XWPOU TUVTHPNONG
oTtnv emMBuuNTA TIPA. (CU)

5. Aeitoupyia AlakoTrég

[Na va evepyoTroIfoeTe TN AsIToupyia
AIOKOTTEG, TTIEQTE KOI KPATAOTE TTATNUEVO
TO TTAAKTPO ( ’%‘) yia 3 OeUTEPOAETTTA KAl
n évdeiEn Aerroupyiag Aiakotrwv () Ba
gvepyoTToInOEi.

Ortav cival evepyoTtroinuévn n Asiroupyia
OIAKOTTWY, N €vOeEIEN “~ =" guavileTal
oToVv O€iKTN BEPUOKPATIOg TOU XWPOU
OUVTAPNONG Kal Kauia evepyr) wugn dev
TTPAYUATOTIOIEITAI OTO XWPO CUVTAPNONG.
Aev gival KaTAAANAO va QUAGEETE TO
@ayntd 0TN CUVTAPNON TOU Wuyeiou oTav
gival evepyoTroinuévn auTr N AsiToupyia.
O1 uttéAoITTol XWpol Ba TTPETTEl va
e¢akoAouBrjoouv va wuxovTal cUPPwVa
ME TN puBuIopEVn BEpUoKpOTia TOUG.

MNa va akupwoeTte Eava auTr N
AeIToupyia TTATACTE TO KOUWTTI
AsgiToupyiag AlaKoTTEG.

6. ArevepyoTroinon mpogidotroinong:
> & TTePITTTWON cuvayepuoU SIAKOTING
peupaTog/ UPnANGg Bepuokpaaiag, HETA
TOV €AEYXO TWV TPOYIiUWV TTOU BpickovTal
OTO XWPO KATAWUENG, TTIECTE TO KOUUTTI
aTTeEVEPYOTTOINGNG Tou ouvayeppoU (&)
VIO VO OKUPWOETE TNV TTPOEISOTTOINGN.

7. KAgidwpa TTARKTpWYV

MaTtAOTE TO KOUNTTI KAEIBWMATOG
TIANKTPWV (53”) TauToxpova yia 3
OeuTEPOAETTTA. TO GUUBOAO KAEIDWHATOG
TIAAKTPWV (6) Ba gwrTioel Kal n
AeiToupyia kAeidwpaTtog Ba
evepyotroinBei. Ta koupTtid dev Ba
AeIToupyouv av gival evepyr) n Asiroupyia
KAg1idwpaTog TTANKTPpWYV. MNatioTe TTAAI TO
KOUMTTI KAEIBWUOTOG TTARKTPWYV
ouvexoueva yia 3 deutepoAettTa. H
£voeign KAeidwpatog TTARKTpwyY Ba
opnoel kal Ba akupwOei N Asitoupyia
KAgidwpa TTAAKTpWV.

MaTroTe TO KOUPTTI KAEIBWHOTOG
TARKTPWYV €AV BEAETE va ATTOTPEWETE
TNV aAAayr TnG pUBIoNG TNG
Bepuokpaaciag Tou Yuyeiou (@’3”).

8. Eco fuzzy

MartAoTe Kal KPATAOTE TTATNPEVO TO
KouuTTi eco fuzzy pia @opég yia va
EVEPYOTTOINCETE TNV OIKOAOYIKA acagn
Aerroupyia. To wuyeio Ba apxioel va
AEITOUPYEi PE TOV TTAEOV OIKOVOUIKO
TPOTTO A&ITOUPYiag TOUAGXIOTOV 6 WPES
apyoTEPA Kal 0 SEIKTNG OIKOVOUIKNAG
xpnong Ba avdawyer 6tav n Aeitoupyia givai

evepyn (¥3). NaTAOTE KOl KPOTAOTE
TTOTNUEVO Yia 3 SEUTEPOAETTTA TO
TIANKTPO Eco-Fuzzy yia va
ATTEVEPYOTTOINCETE TN AciToupyia Eco-
Fuzzy.

AuTi N Auyvia @wrTiCeTal HETG OTTO 6
WpEeg O6Tav n Asitoupyia eco fuzzy eivai
EVEPYOTTOINMEVN.
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9. KoupTri pubuiong 6spuokpaaciag
TOU KATOWUKTN
MatoTe auTtd TO KOUWTTI yIa va puBuiceTe
TN BepuoKpaaia Tou KATAWUKTN OTOUG -
18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18...
avrtioToixa. MatioTte autd TO KOUWTTI yIa
va puBuioeTe TN Bepuokpacia Tou
KOTaWUKTN 0TV emOupnTs Tipn.( <3 )
10. AcikTng amevepyotroinong Ilcematic
(MOvo yia Ta TTpoidvTa pe Icematic
unxdavnua)
AnAwvel €dv To lcematic givail
EVEPYOTTOINUEVO 1 ATTEVEPYOTTOINMEVO.
(°03”’) Av gival evepyoTroinpévo, TOTe TO
Icematic dev Aeitoupyei. MNa va
Aeitoupynoel To Icematic ava TrarioTe Kai
KpaTtAoTe TTatnuévo 1o kouuTri On - Off yia
3 deuTepOAETTTA.
& H por Tou vepou atrd 1o doxeio vepou
Ba oTapaTtAcEl OTav €xel ETMAEYE aQUTA N
Aeitoupyia. QoTéoo, 0 TTayog TToU
OnuIoupynOnKe TTPWTUTEPA UTTOPEI Va
An@bei ato 1o Icematic.
11. KoupTri Asitoupyiag Tayeiag
Katayuéng/KoupTri icematic
MNa va evepyoTToIROETE 1 va
artrevepyoTrolnoeTe TN Asitoupyia Taxeiag
Karayuéng marioTte ouvtopa autd 1o
koupTri. OTav evepyoTroleite TN AciToupyia,
0 XWwpog Kardwuéng Ba TTpéTTel va WUXeTal
o€ Bepuokpaacia xapnAdTepn atrd TNV
KaBopiopévn TIPA. (aU)
& MNa va evepyoTToINoETE Kal va
artrevepyoTroInoeTe 1o Icematic TratroTe
KOl KPOTAOTE TO TTATAMEVO YIa 3
OEUTEPOAETTTA (UOVO YIa TO TTPOIOVTA PE
Icematic pnxdavnua).
XpnoiyotroinoTe T Agiroupyia Taxeiag
Katawuéng, 6tav BéAeTe va wideTe
ypryopa Ta TpO@IUa TToU TOTToBeTOUVTAI
oTn ouvTthpnon Wuyeiou. Av BEAETE va
WUEETE PEYAAEG TTOOOTNTEG VWTTWV
TPOPIPWY, EVEPYOTTOINOTE QUTH TN
AgIToupyia TTpIV TOTTOBETATETE TA TPOPIPO
OTO Yuyeio.
@ Av dev TNV aKUpWOETE, N AeIToupyia
Tayxeiag Katayugng 6a akupwBei
autopata PeTd atrd 25 wpeg A 6Tav N

OuvTAPNON Yuyeiou QTAOEl OTNV
emOupunT Beppokpaaia.

ZUoTnua :

To wuyeio ival epodiacuévo e dUo
EexwpioTa ouoTAPaTa YUgng yia Tnv
Wugn Tou BoAGUOU VWTTWV TPOQPIPWYV Kal
TNV Katawuén. 'Etol dev avapiyvueTal o
a€Pag OTO XWPO CUVTHPNONG UE TOV
aépa TOU XWPOoU KATAaWuEng.

Xdapn o€ autd Ta dU0 EEXWPIOTA
guaThparta Yyuéng, n TaxuTnTa Yuéng
gival TTOAU uwnAdTePN atd Ta AAAC
wuyeia. O1 oopég aToug dUO XWPOoUG dev
avapiyvuovtal. Etriong mapéxerai
TTPOCOETN €E0IKOVOUNGOT EVEPYEIQG
€TTEI0N N ATTOWUEN eKTEAEITAI AveEApTNTA.
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Kartdyuén vwirwyv Tpo@ipwyv

o TUAIYETE i KAAUTITETE TO TPOPIMA TTPIV
TO TOTTOBETIOETE GTO YWUYEIO.

o ApnveTte Ta CeoTd TPOYIPA VA
KPUWVvouv o€ Bepuokpaacia dwuaTtiou
TIPIV TA TOTTOBETIOETE OTO YUYEIO.

o Ta TpOQIUa TToU BEAETE va KaTayUEeTE
Ba TTPETTEl va gival @PETKA KAl KOAAG
ToI6TNTAG.

e Ta TPOQIYa TTPETTEI Va XwpilovTal O€
MEPIdES avAaAloya UE TIG KABNUEPIVEG A
avd yeUpa avAyKeG TNG OIKOYEVEIQG.

e Ta TpOQIYa Ba TTPETTEl Va
OUOKeUAZovTal HE AEPOTTEYN TPOTTO YIA
va eutrodiCeTal va {npaivovTal, akopa Kal
av TTpoKeITal va diatnendoulyv yia
oUVTOUO XPOVIKO SIAoTna.

e Ta UAIKG yia Tn cuokeuaaia Ba TTPETTEl
va gival avOeKTIKA g€ KpUO Kal uypaaia
Kol €TTiong Ba TTPETTEN va €ival AEPOTTEYN.
Ta UNIKG ocuoKeUuOaiag TwV TPOPINWY
TIPETTEI VA £XOUV ETTAPKES TTAXOG Kal
avOekTIKOTNTA. AIAQOPETIKA, OTAV TA
TPOPIUA TTAYWOOUV Kal OKANPUVOUY,
MTTOPEI va TPUTTAGOUV T CUCKeUaaia.
Eival onuavtiké va diatnpeital KaAd
KA€IOPEVN N CUCKEUOTIAG, yia TNV
aog@aAf @UAAEN TWV TPOPIPWV.

e Ta KaTeWUyPéEva TpOPIPa Ba TTPETTEN va
XpnoiyoTrolouvTal dueca PETA TNV
atéWulr Toug Kal TToTE dev Ba TTPETTEl va
KaTayuxovTal TTAAI.

e H T01T06£TN0ON {EOTWV TPOYIJWY GTO
XWPO KATAWUENG TTPOKAAET cUVEXN
AgITOUpyia TOU CUCTAPATOG YUENG £WG
6Tou Ta TPOPIYa KaTaywuxBoUuv TTARPWG.
e [TapakaAoupe TNPEITe TIG akOAoOUBEG

o0nyieg yia va emMTUXETE TO KAAUTEPQ
armoTeAéopara.
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1. Mnv KaTayuxeTe TAUTOXPOVA TTOAU
MEYAAN TTOoOTNTA TPOYiUwWY. H TTOI1I6TNTO
TWV TPOYIPwYV dlaTnpeital KaAUTEPa av
auTa KaTaywuyxBouv wg ToV TTUPVa TOUG
600 TO dUVATOV CUVTOUOTEPAQ.

2. ®povrigeTe 1IBIOITEPA VA PNV
avapiyvuete AdN KaTeEWUyHEVa Kal VTTé
TPOQIUQ.

3. BeBaiwbeite 611 T WG TPOPING OV
gival o€ eTTAQA PE payeIpEPEVA TPOPIMA
OTO Yuyeio.

4. O péyiatog 6yKog atrobrkeuong
KATEWUYHUEVWYV TPOPIWYV ETTITUYXAVETAI
oétav dev XpnoigoTrololvTal Ta GUPTAPIA
TTOU TTOPEXOVTOI OTO XWPO KaTtawuéng. H
OnAwBeica kaTavaAwaon evépyeiag TNG
OUOKEUNG 0OG TTPOCDIOPIOTNKE UE
TIAAPEG POPTIO OTA PAPIA KO XWPIG
XPAON TWV CUPTOPIWV.

5. ZuvigTdTal va TOTToBETEITE Ta TPOPIUA
OTO TTAvWw PAPI TOU XWPOU KATAWUENG
yla TNV apxIKr TOug Katayugn.

To S1auEPICHA YOAAKTOKOMIKWYV
(évrovng wigng)

To dlapépIoua YOAOKTOKOUIKWYV (£VTOVNG
WUgNng) TrapExel XapNAGTEPN
Beppokpacia yéoa atov BAAapo
ouvTRPNONG. XpNOIYOTIOIEITE AUTS TO
Slapépioua yia @UAAZn aAAQvTIKWY Kal
GAWV euTTaBWYV TPOYiUWYV (CaAdpl,
AOUKAVIKQ, YOAOKTOKOMIKA KATT.) TTOU
Xpe1adovTal xaunAoTepn Bepuokpaacia
@UAAENG i KPEATOG, KOTOTTOUAOU N
WapIwy TTou TTpoopifovTal yia AUEcn
KatavaAwan. Mn QuAdooeTe ppouTa Kal
Aayavikd o€ auTo To dlaPéPIoHa.




PUBuion xwpou
Katdayuéng

PUBuion xwpou
Zuvtiipnong

Eme§nynoeig

-18°C 4°C

AuTA €ival n Kavovika GUVIOTWHEVN PpUBJIOT.

-20, -22 or -24°C 4°C

O1 puBpiocelg auTég ouviaTWVTal OTAV N
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG UTTEPPAiVEI TOUG
30°C.

Tayxeia Katayuén 4°C

Xprion otav B€AeTe va KaTawUgeTe Ta TPOPIPG
0ag o€ OUVTOMO XPOVO. ZuvIoTATal va
XPNOIUOTTOIEITaI YIa SIATAPNONTNG TTOIGTNTAG
TWV TTPOIGVTWYV KPEATOG Kal Wwapiou.

-18°C 1 pIkpdTEPN 2°C

Av BewpeiTe 0TI 0 XWPOG OUVTIPNONG TOU
Wuyeiou oag dev gival apkeTd KPUOG Adyw
Beppwyv ouvBnkwyv TePIBAAAOVTOG 1 AdYw
OuUXVOU avOoiyuaTog Kail KAEIOINATOG TNG TTOPTAG.

-18°C A pIKpOTEPN Tayxeia Yogn

MTropeiTe va TNV XPNOINOTIOINCETE OTAV O
XWPOG GUVTAPNONG €ival UTTEPPOPTWHEVOG ) av
€MOUPEITE va WUEETE TTOAU ypriyopa Ta TPOQPIUG
0ag. ZUVIOTATAl VA EVEPYOTTOINOETE TN
AgiToupyia Taxeiag wugng 4-8 wpeg Trpiv
TOTTOBETATETE TA TPOPIUA.

Ymodeigeig yia Tn Siatpnon
KOTEWYUYHEVWYV TPOPiwV

® Ta TTPOCUCKEUAOUEVA KATEWUYHEVQ
TPOPIUA TOU EUTTOPIOU Ba TTPETTEN va
dlatnpouvTal cUUPWVa e TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUOOTH TWV KOTEWUYUEVWV
TPOPIUWY 0€ XWPO QUAAENG KATEWUYHEVW
TPOPIHWV.

e [Na va e€aopalioeTte 0TI Ba diatnenbei n
uwnAn TToIdTNTA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV
TTAPAYwWYO KATEWUYHEVWV TPOPIUWY Kal TC
KATAOoTNHa TTWANONG TPOYiNwY, Ba TTPETTE
TIPOCELETE TA EENG:

1. ToTroBeTEITE TIC CUOKEUATIEG OTO XWPO
KATAWuUgNG 600 TOo duVATOV CUVTOUATEPO
META TNV ayopd.

2. BeBaiw0eite OT1 Ta TTEPIEXOUEVA PEPOUV
ofjuavon Pe 1o €i60g Kal TNV NUEPOUNVia.
3. Mnv utrepBaivere TIg nuUEpoUNVvieg ANgng
"KaravaAwon éwg", "KaAuTtepo trpIv" Tou
BpiokovTtal 0Tn ouoKeuaaia.

Amoguén

O xWwpog katawuéng d108£Tel auTOUATN
améyugn.

Tomo0£TNoNn TWV TPOYiWV

Aldpopa KaTeWuyuéva

Pagia xwpou TPOPIUA OTTWG KPEAG,
KaTaWugng wapl, TaywTo, AaXaviKa
KATT.
AuyoBnkn Auyd
Pdoia xwpou Tpf)(plpa ¢ }J(']YEIpIK'(]
i okeun, KOAupgpéva TaTa
ouvTAPNONG

Kal KAeIoTa doxeia

Mikprig TToodTNTAG KAl

Pagia moprag OUOKEUOOMEVA TPOPIYA )

OU\)/(:{pOchr TTOTa (OTTWG YAAQ, XUPOG
fenons @POUTWYV Kal PTTUpa)
ZupTapl ] ]
AaxQVIKGV Aaxavika kai gpouTa
prE(:fK d%*; erg Mpoiévta Delicatessen
o g (Tupi, BoUTUPO, AAAQVTIKG
(évrovng kAT
Yogng)
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MAnpogopiscg yia Tn Badid
Kardyuén

Ta TpOQ@Iua TTPETTEI VO KaTayUXovTal
600 1o duvaTdv TaxUuTEPA OTAV
ToTroBeTOUVTAI OTNV KATAWUEN, YIa va
diaTnpeiTal N KA Toug TroIoTNTA.

To mpdéTutro TSE amaitei (CUPQwWva Pe
OpPIOWPEVEG OUVONKEG PETPNONG) TO WuyEio
va TTaywvel TOUAGxIoTov 4,5 KIAG
TpoQiywyv améd Beppokpaacia
mepIBaAAovTog 32°C o€ Bepuokpaaia -
18°C ) xaunAdTEPN EVTOG 24 WPWV YIa
k@Be 100 Aitpa dykou Tou Xwpou
KOTAWUENgG.

H diatripnon Twv Tpoipwy yia yeydAo
XPOVIKO dIdoTnua gival duvath o€
Beppokpacieg -18°C A xaunAOTEPEG.

Mrtropeite va d1aTnNpProETE TN PPECKAdA
TWV TPOPIPNWYV yIa TTOANOUG UAVEG (OTOUG
-18°C 1 xaunAoTEPEG BEPUOKPATIEG OTN
BaBia katawugn).

MNPOEIAOMOIHZH! A

e Ta TpO@IUa TTPETTEI VA XwpilovTal O€
pePIdEG avaAoya peE TIG KABNUEPIVES 1 avd
YEUPO QVAYKEG TNG OIKOYEVEIDG.

e Ta Tpd@Iua Ba TTPETTEl Va
OUOKEUAZoVTal PUE OEPOATEYN TPOTTO YIa
va gutTodiCeTal va EnpaivovTal, akopa Kal
av TTpokeITal va diatnendouyv yia oUVIOuOo
XPOVIKO dI4aTNUA.

AtraitoUpeva UNIKA yia T cuokeuaaoia:
e KOAANTIKA Taivia avOeKTIKr 0€ XaUNAEG
Bepuokpaaieg
e AUTOKOAANTN ETIKETA
e \aOTIXAKIO
® ZTUAO

Ta UAIKG yia TN cuokeuaaia Ba TTPETTEN
va gival avBekTIKE 0TO OXioIo KaBWwg Kal
o€ xaunAég Beppuokpaaieg, uypaaia,
00uEG, Aadia Kal oga.

Ta 1pé@Ipa TTPOG Kataywugn dev Ba
TIPETTEI VA ETTITPETTETAI VA £PXOVTAI O
ETTAPN YE TA AdN KATEWUYHEVA €idn yia va
OTTOTPOTIEI N PMEPIKN ATTOWYUER WV
TeAeuTaiwy. Ta TPOPIPA TTOU €XOUV
aTToYuxOei TTPETTEN Vv KaTavaAwvovTal
Kal Xl va KatawuxovTal TTAAL.
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Harvest Fresh

Ta @poUTa Kal Aayavikd TTou £X0uvV
ATTOONKEUTEI OTA CUPTAPIA AAXAVIKWYV
TTOU QWTICOVTaI PE ITTAE QWG OUVEXICOUV
N WTOOUVOEDT] TOUg AdYyW TNG
€MIOPOAONG TOU PAKOUG KUPATOG TOU UTTAE
QPWTOG Kal £T01 dIATNPOUV TO TTEPIEXOUEVO
TOUG O¢€ BITaUIVEG.

Av avoiéete TNV mopTa TOU YWUYEioU KaTtd
T OKOTEIVI) TTEPIOAO TNS TEXVOAoyiag
HarvestFresh, 1o wuyeio 6a 1o avixveuoel
auréuara Kar 6a evepyoTToINaEl TO UTTAE-
TPAOIVO 1] KOKKIVO Qwg YIa va QWTIOEl TO
oupTap! Aaxavikwy yia dIEUKOAUvVaOH oag.
A@oU kAgioeTe THv TTOPTA TOU Wuyeiou, n
OKOTEIV TTEPIOOOG Ba TUVEXIOTEI,
avTITPOOWTTEUOVTAS TH VUXTA O€ évav
NUEPHTIO KUKAO.

Ymrodeieig yia To xwpo
ouvTipnong

*ITPOAIPETIKO

e Mnv emTPETTETAN VA £pXOVTal TO
TPOPIUA OE ETTAPH KE TOV AI0ONTAPA
BepUOKPACIiag OTO XWPO CUVTHPNONG.
MNa va ptropei 0 Xwpog ouvtipnong va
dlatnpei TNV 15avikr Bepuokpaaia
@UAaENG TPOYipwy, 0 aIoBNTAPAG deV
TTPETTEl va euTTodideTal atrd TPOPIUA.

o Mnv T1T06ETEITE CEOTA TPOPIUA PECT
OTn OUOKEUN.

L Jftemperature
sensor

ood ./
_




ﬂ ZuvThpnon Kai Kabapiouog

A\ Mor¢ MN XPNOIYOTTOINCETE TTETPEAQIO,
Bevdivn A TTapduoia UAIKA yia Tov
Kabapiouo.

A 2UVIOTOUE VO QTTOCUVOEETE TN
OUOKEUR OTT0 TNV TTPiCa TTPIV TOV
KaBapiouo.

A\ Morté MN XPNOILOTTOIEITE YIa TOV
KaBApIoTPO OTTOI0dNTTOTE AIXUNPO
épyavo TTou xapdadel, oatrouvi,
OIKIOKG KaBapIaTIKE, OTTOPPUTTAVTIKA
KOl YUOAIOTIKG JE KEPI.

@ nMa va kaBapioeTe 10 TEPIBANPA TOU
Yuyeiou 0ag, XpnolyoTroinaTe XAlapod
VEPO Kal KATOTTIV OKOUTTIOTE TO YIO VO
OTEYVWOEL.

@ nMa va kaBapioeTe T0 ECWTEPIKS,
XPNOIKOTTOINCTE TTAVI TTOU €XEI
uypavBei o€ didAupa aTTd pIa
KOUTOAIG TOU YAUKOU POYEIPIKAG
0000aG G€ TTEPITTOU WIoO AiTpo vepOU.
KaTOTTIV OKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIES YIA
Va OTEYVWOOUV.

A\ ®dpovTioTe aTrapaitnTa va unv
€10€ABe1 vepd aTo TTEPIBANUA TNG
AauTTag kail o€ GAAA NAEKTPIKG
eCaptiuaTa.

A\ Av o Wuyeio oag dev TTPOKEITAI VA
XpnoipoTtroinBei yia ueydAn Xpovikni
TEPIndO, aTTooUVOEDTE TO KAAWDIO
pPeUPATOG ATTO TNV TTPICA, APAIPEDTE
OAa Ta TPOQIUa, KaBapioTe TO Kal
APNOTE TNV TTOPTA HICAVOIXTN.

O EAEyXETE TOKTIKA TIG OTEYAVOTTOINOEIG
OTIG TTOPTEG YIa va BeRaiwbeiTe OTI
gival kaBapég kal atralAayuéveg ammd
OwMaTIOIa TPOPIUWV.

A Nava aQaIPETETE £va PAQI TTOPTAG,
aQaIpEaTE OAQ TO TTEPIEXOUEVA KOl
KATOTTIV aTTAG OTTPWETE TO PAPI TTPOG
Ta TTAVW WOTE va Byel atmod T Baon
TOU.
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A\ Moté Mn XpnoldoTToIEiTE KABAPIOTIKA
I vEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO YIa vVa
KOBOPIoETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
Kal T ETTIXPWHIWUEVA EEAPTANATA
TOU TTPOIOVTOG. TO XAWPIO TTPOKAAET
O1aBpwon o€ HETAANIKEG ETTIQAVEIEG
auTou ToU €idoUG.

MpooTacia TwV TTAACTIKWV
Emi@aveiwv

[ Mnv TommoBerteite uypd Addia f
@aynTa payeipepéva o AadI 0To Wuyeio
0ag o€ un oppaylopéva doxeia, TTeIdn
mpo&evolv BAGREG OTIG TTAACTIKEG
EMMQAVEIEG TOU YUyEiOU 0OG. 2€
TTEPITITWON TTOU XUBEi 1 aAeIQTEi AGdI OTIG
TIAQOTIKEG ETTIPAVEIEG, AuEOowS KaBapioTe
Kal EETTAUVETE TO €TTNPEACOUEVO PEPOG
NG EMPAVEIAG PE XAIAPO VEPOD.



AvTipeTwtTion TTPOBANMATWY

MapakaAoUue cupPBouleuTeite autn Tn AioTa TTpIv KaAéoeTe To o€pPIg. Mmopeite va
e€oikovounoeTe Xpovo kai xpriuata. H Aiota autr) epiAauBdavel cuxva TTapdrmova TTou
Oev eival aTTOTEAEO O EAQTTWHATWY TNG KATAOKEUNG 1 TWV XPNOIUOTTOIOUPEVWY UAIKWV.
Opiopéveg atrd TIg SuvaTOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI £3W ITWG va UNV UTTAPYXOUV OTN
OUOKEUN 0ag.

To wuyeio dev AsiToupyei.

* To @ig dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA OTNV TTPICa. >>>TOTTOBETACTE TO PIG CPIXTA OTNV
mpica.

* ‘Exel Kagi n ac@aAeia TnG Tpifag oTnv oTroia £xel ouvdeDei To Yuyeio oag A n YeVIKA
ao@dAeia. >>>EAEyETe TNV 0OQAAEIQ.

ZUPTTUKVWON OTA TTAEUPIKA TOIXWHOTA TOU XWwpou aguvtipnong (MoAAatrAn
Zwvn, ‘EAgyxog Wigng ka1 EuéAikTn Zwvn).

* H Beppokpaaia mepIBAANOVTOG gival TTOAU xapnAr. >>>Mnv eykaBioTaTe TO YPuyeio
oag o€ pEpn O1ToU N Beppokpaaia TEPTEN KATW atrod Toug 10°C.

* H mépta avoiydtav auxvd. >>>Mnv avoiyeTe Kal KAEIVETE auyVva TNV TTOPTA TOU
wuyeiou.

* H uypaacia tou mepiBaAAovTOG gival TTOAU uwnAn. >>>Mnv TOTTOBETEITE TO WUyEIO 0OG
o€ PJépn PE TTOAAR uypacia.

* TpO@IPa TTOU TTEPIEXOUV UYPO £XOUV aTToBNKEUTEI O€ avoikTd doxeia. >>>Mnv
aTroBnkKeUeTE TPOPIPA PE UYPA O€ AVOIKTA JOXEIa.

* H mépTa Tou Wuyeiou Eueive pioavoixtn. >>>KAegioTe TNV TOPTA TOU YuyEiou.

* O BeppooTdTng cival pubuiouévog o€ TTOAU Kpuo eTTiTredo. >>>PubBuioTe 10
BepPoaTdTn o€ KAatdAANAo eTTitredo.

O oupTrieoTng Sev AsiToupyei

* To TTPOCTOTEUTIKO BEPUIKO TOU CUUTTIECTH EVEPYOTTOIEITOI O€ TTEPITITWON {APVIKWV
OIOKOTTWYV PEUPATOG i AV N CUOKEUR atToouvoedei kal ouvdeBei ypriyopa oTo pelja,
4TaV N TTEN TOU WUKTIKOU YECOU OTO OUCTNUO WYUENG TOU Yuyeiou dev ExEl
e€looppoTTnBei akoua. To Wuyeio Ba apyioel TTAAI va AsiToupyei PeTd atrd 6 AeTTTd.
MapakaAoUue KaAEOTE TO OEPPIG AV TO Wuyeio oag dev ekiviioel aTo TEAOG auTou Tou
XpovikoU dIa0TAPATOG.

* To wuyeio BpiokeTal o€ KUKAO atréyung. >>>AuTo €ival QUAIOAOYIKO YIa WUYEIO PE
TANPWG autéuaTn amowuén. O KUKAOG atrowuéng AapBdvel xwpa TTEPIOdIKA.

» To wuyeio dev éxel ouvdeBei oTnv TIpiCa. >>>BeRaiwbeite 0TI TO QIG £XEI TOTTOOETNOCI
OwaoTd aTnyV TIpida.

* O1 puBuioeig Bepuokpaaiag dev Exouv yivel cwaTd. >>>EAECTE TNV KATAAANAN TIUN
Bepuokpaaiag.

* YTrdpyel 81aKoTT PEUPOTOG. >>>TO WUYEio ETIOTPEPEI GTNV KAVOVIKH AEIToupyia 6Tav
aTToKaTaoTOBE N TTapox PEUMATOG.

O 06pufog AsiToupyiag augdveTal 6Tav AEITOUPYEI TO YuyEio.

* H amédoon Aeitoupyiag Tou uyeiou ytropei va diagEpel Adyw PETABOAWY aTn
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG. To @aivopevo gival UOIOAOYIKO Kal dev aTTOTEAET EVOEIEN
duaAeiToupyiag.
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To wuyeio evepyoTtroigital cuxvd A yia TTOAAR wpa.

* H véa ouokeun ptropei va gival TTAatiTePn atTd TNV TTPONYyoUuEvn. Ta peyaAuTepa
Yuyeia Aeitoupyouv yia JeyaAUTEPO XPOVIKO SIGCTNUA.

* H Beppokpaaia mepIBaAAovTOg pTTopEi va gival uwnAnl. >>>Eival puaiké 1o Tpoiov
va AeIToupyei yia peyaAltepa Xpovikda diaaTtripaTa otav gival {eoTo TO TTEPIBAAAOV.

* To wuyeio iowg ouvdEBNKe oTnV TTPICa TTPOCPATA ] UTTOPET va £XEI QOPTWOE P
TOAAG TPOQIPa. >>>Av To Yuyeio auvdEBNKe aTo pelpa A POPTWONKE PE TPOPIUA
MOAIG TTPOO@QATA, Ba XPEIOOTEN TTEPIOTOTEPOG XPOVOG YIa TNV ETTITEUEN TNG PUBUICUEVN
Beppokpaaiag. Autd gival QUTIOAOYIKO.

* MTTopei Tpéo@aTa va TOTTOBETABNKAV GTO YuyEio HEYAAEG TTOGOTNTEG CECTWV
TPO®ipwy. >>>Mnv TOTTOBETEITE EOTA TPOPIUG OTO WUYEIO.

» O1 TTOPTEG PTTOPEI VO avoiyovTav ouxvd N va EUEIVOV PIOAVOIXTEG YIa TTOAAR wpa.
>>>0 Bepudg aEpag TTou £xel EI0EABEI OTO Yuyeio TTPOKAAE] TN AgiIToupyia Tou
WUYEioU yIa HEYOAUTEPES XPOVIKEG TTEPIOBOUG. MnVv avoiyeTe cuXVa TIG TTOPTEG.

* H mopTa Tou Xwpou Katdwuéng r CuvTriPNOoNG ITTOPET va £XEI PEIVEI HICAVOIXTN.
>>>ENEYETE av €X0UV KAEIOEI KOAG oI TTOPTEG.

» To wuyeio éxel puBuioTei o€ TTOAU XaunAn Bepuokpacia. >>>PuBuioTe Tn
BepPokpagia Tou Yuyeiou o€ UPNASTEPO ETTITTEDO KAl TTEPIMEVETE £WG OTOU ETTITEUXOEI
auTr n Beppokpaaia.

* H oteyavotroinon mépTag TnG GUVTAPNONG i KATAWUENG PTToPEi va gival Aepwpévn,
@Bappévn, oTTacpévn f va unv epapuolel KaAd. >>>KabapioTe i avTIKOTOOTATTE TN
ateyavotroinon. Av uttdpxel {nuid/ oTTacIPo OTn OTEYAVOTTOiNaN TNG TTOPTAG, UTTOPET
va TTPokANBEi AeIToupyia Tou Wuyeiou yia JeyaAUTEPEG TTEPIOOOUG YIa va dIATNPEITAI N
TpExouoa Bepuokpaaia.

H Beppokpacia Tng kardywuéng eival TToAU XxapnAn evw n Beppokpacia Tng
OUVTAPNONG Eival ETTAPKAG.

* H Bepuokpaaia TNG Katawuéng €xel pubuiaTei o€ TTOAU XapnAn Tiun. >>>PuBuioTe Tn
Bepuokpagia KaTAWUENG o€ UWNAGTEPO ETTITTESO Kal EAEYETE.

H Beppokpacia TG cuvripnong gival ToAU XapnAn evw n Beppokpacia Tng
KaTdyuéng gival ETTOPKASG.

* H Bepuokpaaia Tng ouvtpnong éxel pubuIoTEl o€ TTOAU XaunAn Tiur. >>>PuBuioTte
TN BepuoKpaaia guvTPNOoNG o€ UWNASGTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

Ta Tpé@INa OTO CUPTAPIA TOU XWPOU CUVTHPNONG Eival TTaywuEéva.

* H Beppokpaaia Tng ouvtrpnong €xel pubuiaTei o€ TTOAU uwnAnR TipR. >>>PubuioTe
TN BepUoKPaTia oUVTAPNONG 0€ XaUNAGTEPO £TTITTEDO KaI EAEYETE.

H Bgppokpacia oTn ocuvtipnon A TRV Kardyuén gival ToAU upnAn.

* H Bepuokpaaia ouvtipnong éxel pubuioTei o€ TTOAU uwnAR TIPn. >>>H plBuion
BepPOKPATIag TOU XWPOU CUVTAPNONG TTNPEACE! TN BEpPoKpadia TNG KATaWuéng.
AMGETE TIG BEPUOKPATIES TOU XWPOU CUVTHPNONG  KATAWUENG KOl TTEPIPEVETE £WG
GTOU 01 avTIOTOIXO0I XWPOI ETTITUXOUV TO ETTAPKEG ETTITTESO BEPUOKPATIAG.

* O1 TTOPTEG AVOiyovTaV GUXVA 1| TTAPEPEIVAV PICAVOIXTEG VIO JEYAAO XPOVIKO
didotnua. >>>Mnv avoiyeTe GUXVA TIG TTOPTEG.

* H mopta gival piodvoixtn. >>>KAgiote KaAd Tnv TOPTA.

» To yuyeio ouvdEBNKe aTO peUA 1 GOPTWONKE PE TPOPIUA PHOAIG TTPOCPATA.
>>>AuTO €ival UOIOAOYIKOS.

Av 10 Yuyeio ouvdEBnke aTo pelpa ) OPTWONKE PE TPOPIPA HOAIG TTPOOQPATA, Ba
XPEIAOTEI TTEPICOOTEPOG XPOVOGS YIa TNV ETTITEUEN TNG PUBUIOUEVN BEpUoKpaTiag.

* MTTopei Tpéo@aTa va TOTTOBETABNKAV OTO WUYEIO HEYAAEG TTOCOTNTEG CECTWV
TPOQiywv. >>>Mnv ToTT00ETEITE {EGTA TPOPIUA OTO WUYEIO.
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Kpadaopuoi ] 06pufog.

* To datredo dev eival emiTredo i aTaBEPS. >>> Av TO Yuyeio TaAavTeUETal OTAV
METaKIVNOET EAa®PA, I00pPOTTACTE TO pubuifovrag Ta TTOdIa Tou. ETriong Befaiwdeite
OT1 TO 8ATTEDO €ival ApKeTE AVOEKTIKO va QEPEI TO BAPOG TOU WuYEiou, Kal opICOvTIO.

* Ta avTiKeigeva TToU £X0UV TOTTOBETNOET TTAVW OTO WUYEIO PTTOPET VO TTPOKAAOUV
B6puBo. >>>A@aIpEOTE TA AVTIKEIUEVA OTTO TTAVW ATTO TO WUYEIO.

Ymdpxouv 66pufol atmrd To Yuyeio gav porg i YEKAGHOU uypou.

* H ponj uypou kai agpiou gival cUP@WVN PE TNV apxr AeIToupyiog Tou Yyuyeiou 0ag.
To @aivouevo gival uUaIoAoyIKO Kal dev atroTeAei £vdeiEn SUoAEIToupyiag.

A6 TO Yuyeio £pXETAI NXOG TPUPIYUATOG.

» XpnoiyotroloUvTal QvEPICTAPEG yia TNV YUgn Tou Wuyeiou. To @aivopevo givai
@UOIOAOYIKO Kal 8ev atroTeAei £vOeIEn BUTAEITOUPYIaG.

ZUUTTUKVWOT) OTO ECWTEPIKA TOIXWMOTA TOU YuyEiou.

* O {e0TOG KAl UYPOS KAIPOG AUEAVEI TO OXNMATIOUO TTAYOU Kal CUPTTUKVWONG. To
QaIvOUEVO gival QUOIOAOYIKO Kal Oev atroTeAE] £vOeIEn DUCAEITOUPYIAG.

» O1 TTOPTEG AvoiyovTav GUXVA | TTAPEUEIVAV PIOAVOIXTEG VIO JEYAAO XPOVIKO
didotnua. >>>Mnv avoiyete ouxva TIG TTOPTEG. KAEIOTE TIG AV Eival AVOIKTEG.

* H mépta eival yigdvoixtn. >>>KAeioTe KAAd TNV TTOPTA.

Epg@avieTal uypaoia oTo e§WTEPIKO TOU WYUYEIOU 1 AVAPETO OTIG TTIOPTEG.

* lowg va uttapxel uypacia oTov aépa. AuTo gival TTOAU QUCIOAOYIKO OTAV O KaIpOG
gival uypog. OTav n uypaaia gival JIKPOTEPN, N CUUTTUKVWON Ba TTayel va
eP@aviceTal.

Aucoopia OTO ECWTEPIKO TOU YUYEioU.

* Agv yiveTal TOKTIKOG KaBapIopog. >>>KabapifeTe TO ETWTEPIKO TOU YPUYEIOU TOKTIKA
ME éva opouyydpl, XAlapd vepd A dIGAuPa payeipIkhiG o6dag o€ vePO.

*lowg n oopn va TrpokaAcital atrd opiouéva doxeia i UAIKE OUCKEUQTIag.
>>>XpnoIPoTToINoTe dIAQOPETIKO BOXEIO ) OIAPOPETIKN APKA UAIKWV OUCKEUATIAG.

* ToTmoBeTABNKAV OTO WUYEIO TPOPINA O€ AKAAUTITO doxeia. >>>AIaTnpeite Ta TPOPINA
o€ KAeIoTG doxeia. H pikpoopyaviopoi TTou e¢épyovtal ammd akdAutta doxeia
MTTOPOUV va TTPOKAAECOUV DUCAPEDTEG OO UEG.

* Apaipegite atmd To WYuyeio Ta TPOQPIUA TToU €Xouv ALl Kal gival XaAaopéva.

H mépra dev KAEgivel.

* Juokeuaaoieg TpoPiuwy euTTodifouv To KAEIOIMO TNG TTOPTAG. >>>METATOTTIOTE TIG
OUOKEUAOIEG TTOU EUTTOBICOUV TNV TTOPTA.

* To wuyeio dev OTEKETAI EVTEAWG KATAKOPUPA 0TO ddtredo. >>>PubpioTe Ta TTOdIO
YIO VA ICOPPOTINOETE TO YUYEio.

* To ddrredo dev gival opIfOvTIo 1} avOeKTIKO. >>>Befaiwbeite 611 TO dATTESO E€ival
0pIZOVTIO KAl IKAVO va QEPEl TO BAPOG TOU WuyEiou.

Ta cupTdpia Aaxavikwv €xouv KOAANOEIL.

* Ta TpO@IPa PTTOPET Va gival o€ eTTA@A PHE TNV OPOPN TOU GUPTAPIOU.
>>>TaKTOTTOINOTE KAAUTEPA TA TPOQPIUA PJECO GTO CUPTAPL.
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Mons, NTbpBO Aa npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.

® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

G Important information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
N\ Warning against electric voltage. 0

WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a

completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under

certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the
ones recommended by the manufacturer.

» Do not destroy the refrigerating circuit.

« Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than
those that might have been recommended by the manufacturer.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENEHG ’ % can be reached_ by e_r)tering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*)

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class. The
lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.
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n Your refrigerator
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Control panel

Interior light

Fresh Food fan

Adjustable Cabinet shelves
Wine bottles support

The dairy bin

Cover glass

Salad crispers

Ice tray

10.
1.
12.
13.
14.
15.

15

Compartment for quickly freezing
Compartments for frozen froods keeping
Adjustable front feet

Shelf for jars

Shelf for bottles

Freezer fan

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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n Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes;

e in closed working environments such
as stores and offices;

e in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

4
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation

holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

5
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e |f the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product

54

The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy
Saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

/N In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

I\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

A\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

Changing the illumination
Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.
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n Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e |t must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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H Using your refrigerator

Indicator Panel

Indicator panel allows you to set the
temperature and control the other
functions related to the product without
opening the door of the product. Just
press the inscriptions on relevant buttons
for function settings.

1. Power failure/High temperature /
error warning indicator

This indicator (!) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings.

During sustained power failures, the
highest temperature that the freezer
compartment reaches will flash on the
digital display. After checking the food
located in the freezer compartment (&)
press the alarm off button to clear the
warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual
if you observe that this indicator is
illuminated.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed for a
long time energy saving function is
automatically activated after 1 minute
and energy saving symbol is illuminated.
(#)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

@ *Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant
parts, the information pertains to other models.

11
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3.Quick fridge function
Press this button to activate or deactivate

the quick cool function ('U)

G use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

G i you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 7,6,
5,4,3, 2,1, 8... respectively. Press this
button to set the fridge compartment
temperature to the desired value. (ICU)
5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button (’%‘ ) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator (“%) will
be activated.

When the vacation function is activated,
“- - is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment
when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in
the freezer compartment press the alarm
off button (&) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (53")
simultaneously for 3 seconds. Key lock
symbol (3) will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will not
function if the Key lock mode is active.
Press key lock button simultaneously for
3 seconds again. Key lock symbol will
turn off and the key lock mode will be
exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature
setting of the refrigerator (@’3”).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button one
times to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active

(';’f)_ Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 hours
when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired

value.( U)
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10. Icematic off indicator (only on
products with icematic machine)
Indicates whether the icematic is on or
off. (%3”’) If On, then the icematic is not
operating. To operate the icematic again
press and hold the On-Off button for 3
seconds.

G water flow from water tank will stop
when this function is selected. However,
ice made previously can be taken from
the icematic.

11. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or deactivate
the quick freezing function. When you
activate the function, the freezer
compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.
(B

G To turn on and off the icematic press
and hold it for 3 seconds (only on
products with icematic machine).

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed in
fridge compartment. If you want to freeze
large amounts of fresh food, activate this
function before putting the food into the
product.

O you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 25
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

G This function is not recalled when
power restores after a power failure.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed.

Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.
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Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before
placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.

4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

The dairy (cold storage) bin

The dairy (cold storage) bin provides
lower temperature within the refrigerator
compartment.

Use this bin to store delicatessen
(salami, sausage, dairy products and
etc)that requires lower storage
temperature or meat, chicken or fish
products for immediate consumption. Do
not store fruits and vegetables inside this
bin.
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Freezer
Compartment
Setting

Fridge
Compartment
Setting

Explanations

18°C 4°C

This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C

These settings are recommended when
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in
a short time. If is recommended to be
used to maintain the quality of meat and
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment
is not cold enough because of the hot
conditions or frequent opening and
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge
compartment is overloaded or if you wish
to cool down your food rapidly. It is
recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing
the food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food
should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in
a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer
and the food retailer is maintained,
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting

The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food
Freezer .
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
Fridge Small an.d packaged
food or drinks (such as
compartment ) e
milk, fruit juice and
door shelves
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Fresh zone .
(cheese, butter, salami
compartment
and etc.)
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Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in the freezer
in order to keep them in good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of
foodstuff at 32°C ambient temperature
to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a
long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:
e Cold resistant adhesive tape
e Self-adhesive label
e Rubber rings
e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen
again.

Harvest Fresh

Fruits and vegetables stored in crispers
illuminated with the HarvestFresh
technology preserve their vitamin content
(vitamin A and C) for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and
dark cycles, which simulate a day cycle.

If you open the door of the refrigerator
during the dark period of the
HarvestFresh technology, the refrigerator
will automatically detect this and enable
the blue, green or red light to illuminate
the crisper for your convenience. After
you have closed the door of the
refrigerator, the dark period will continue,
representing the night time in a day
cycle.

Recommendations for the
fresh food compartment

*optional

e Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

e Do not place hot foods in the product.

|

[

MLk /]
Ilice, lemperature
| e

|

16 | EN



n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

A\ We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

I\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

@ usea damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

A Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

A your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

Gl Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.

In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

» The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

* The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

* Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

» Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

» There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

* The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

* The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

» The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

* Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

» Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

» Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

» There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

* Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

* Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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